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Introduction to This Draft Siddur of 2015

This is a draft version of what will evolve into a more permanent Saturday morning siddur
(prayerbook). An older version of Kehilla's Saturday siddur was produced in the 1990s
and was only intended for temporary use. However it continued for more than two

decades.

We want the more permanent version of our siddur to be developed by tapping into the
creative energies of our Kehilla membership and we want to do this using an approach
that engages all the congregants who have something to contribute to the process
including congregants whose focus is not traditionally thought of as involving liturgical

considerations such as our social action committees.

But we need to start with a fuller siddur than the one we have been using. During the
period that we are working on the more permanent version we want something to pray
out of that is closer to where we are going. And over the last 20 years, we have added so
many additional variations to what we do on Saturday morning, that it made sense to have
all these pieces available in one place for the working groups that will be involved in this

project.

This working version was compiled by checking in with our spiritual and musical
leadership to list all the pieces that needed to appear in this iteration. Rabbi David J.
Cooper compiled all of these and did an initial layout. Hazzan Shulamit Wise Fairman and
Rabbi Dev Noily then went through the initial layout, making many corrections and
providing design ideas that substantially improved the work and lifted up its usability.
That said, we don't expect that the final iteration will necessarily have the same look as

this draft version.

The challenge for any Kehilla prayerbook or religious service is how to meet the needs of a
congregation that is theologically diverse even if it is more consistent in its politics and
socially activism. This challenge is discussed at greater length in the introduction to our
2007 High Holyday prayerbook, Machzor U-Netaneh Tokef.

Suffice it to say that it is impossible to provide that every prayer, song, contemplation, or
poetic reading be reflective of every congregant's spiritual, theological, or atheological

outlook.

Some of the English versions of the prayers are fairly accurate translations of the Hebrew;
others are interpretive translations; others are readings or prayers that partake of the
same or similar themes in their Hebrew equivalent, but are not what could be calied
translations per se. Sometimes, in order to be a bit more neutral about God being identified
as a volitional intelligent entity we have fudged’ our English a bit such as using a form like

“that we have been created" as opposed to "Who created us.”

We hope that this siddur, however temporary, better enables our group and private
worship. We hope it stimulates your sense of awe and reflects our shared values and the
spectrum of our theologies. And in the spirit of tikkun, repair and perfection, we are also
hoping that it simulates your creativity and personal involvement in the endeavor to
create a more permanent and more perfected version of our Kehilla siddur.
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TRANSLITERATION

a as in “la de dah!”

e as in “set”

i as in “elite,” like the long “e” sound.

o as in “holy”, except that it is little more clipped

u as in “lune” or the “00” of “moon”
ai is the diphthong of the a and i sounds above, sounding like the affirmation “Aye!” as in “Ado:.

“®_»

ey 1s the diphthong of e and i above and pronounced like “ey” in “grey”. We do not use “ei” to ay .

pronouncing it as one would the German “ei”.
ah, eh, are the same as “a” and “e” above. We use them sometimes to avoid a tendency to pronoun: -

the “a” as it sounds in “advance” or “bate,” or the “¢” as it sound in “elate.”

“” a simple dot in the middle of the word is inserted at times to help the English reader divide
syllables when there might be an ambiguity without it. For example “ne-tzach” rather than “net-zach.”
Also the dot divides two vowels that are not pronounced as a diphthong, but which are to be clearly
separated such as in “yo-ilu” or “maraseh.”

“-” is silent. It used to divide two word parts. The Hebrew for words like “the” and “in”™ appear as
prefixes to the words that follow them. We use the “-” to divide these prefixes from the word itself as in
“ha-aretz” (rather than “haaretz”), “the earth” or “u-v-ra-tzon”, “and with desire.”

Essentially, the “-” is silent.

“"” a straight unrounded apostrophe, is used to act as the soft, often silent Hebrew vowel “shva”

(equivalent to the English “shwa”) often appearing between two consonants as in “n'shama” (in some

texts rendered as “neshama,” but where the “e” is practically silent).




Introductory Fraycrs and Kcaclings

Prayer Shawl - Talit
We bless the Ever-present Living Spirit of the world
that summons us to holy service and bids us to wrap in tzi'tzit.

Masculine God form:
PRI AOYNT? 1239, PRISDI BT WK DRINT MR W 1 NS 03
Baruch ata Yah/Adonai, Eloheynu melech ha-olam
asher kid'shanu b-mitz'votav v-tzivanu l-hit'a-tef ba-tzi'tzit
Feminine God form:
NS QRPN W) TS MAYTR WK DR7IDT NN 1P 1302 DX
Aht brucha Sh’china, Elo-hey-nu chey ha-olamim
asher kidash'tanu b-mitz'vo-tey-ha v-tziv'tanu I-hit'a-tef ba-tzi'tzit

Hiney Ma Tov (adapted from Psalm 133)
DW37TID WD 1137 Hirney mah tov u-mah na‘im

M703 NN DN Achim acha-yot gam ya-chad
Here is what is good and lovely, brothers and sisters together.
How Good and How Pleasant. Lior Ben-Hur -
D311 271D M7 Hirney mah tov u-mah na’im '
How good and how pleasant it is for brothers and sisters to come together
in peace and in unity
Hava Nashira
np‘?‘?n 7Y 717°W1 M3 Hava nashira shir halleluyah

Let’s sing a song of Halleluyah

Meditation: This is it...

This is it This is the benign wisdom
To come from the blazing sunlight in an old man's eyes
into the dim quiet of this room. And the hope in a girl's fresh voice,
This is the end of the week and the beginning. The roots into the past
This is the moment of praise, and the arms stretched forward
The refilling of the empty vessel into the future.
The renewing of the spirit. This is the great warmth,
This is the remembering, the great at-homeness
The shared memory of thousands of years This is the knowledge of belonging,
And the shared embarking The loneness merging into a strong oneness,

upon thousands more. One last drop of water
This is the hearth, the gathering together, finding its way into the sea.
The pain and joy And we stand, singing and praying,
The tears and gentle laughter. Our hearts warm in peace

And our spirits quiet
in the fullness of this day.



Meditation; Each of us enters... Adapted from Gates of Prayer for Shabbat
Each of us enters this sanctuary with a different need:

Some hearts are full of gratitude and joy.

We are overflowing with the happiness of love and the joy of life.
We are eager to confront the day, to make the world more fair.
We are recovering from illness or have escaped misfortune.

Together we rejoice.

Some hearts ache with sorrow.
Disappointments weigh heavily upon us

and we have tasted despair.

Families have been broken, loved ones are in pain,
death has taken cherished friends.

May our presence and sympathy bring comfort.

Some hearts are embittered.

We have sought answers in vain and seen our
ideals mocked and betrayed.

Life has lost its meaning and value.

May the knowledge that we are all searching
restore our hope and give us courage to believe.

Some hearts are hungry.

Longing for friendship, craving understanding, and yearning for warmth.
May we in our common need gain strength from one another

as we share our joys, lighten each other’s burdens,

And pray for the welfare of our community and all the world.

Birkot [Ha-Shachar ~ Moming B/cssings

Awaken Arise English lyrics: Hanna Tiferet, Hebrew traditional liturgy

Awaken arise to the wholeness of your being
Awaken arise to the beauty of your soul

MMPAT AT Hit'o-r'ri hit'o-r'ri,
"IN 2P 77N R 2 ki va o-rech, kumi o-ri

Modeh/Modah Ani

[ give thanks to you living spirit, for restoring my soul to me
(For those identifying as female)
| 210 M0, 77307 N 7 Modah ani 1-fa-necha ru-ach chai, v-ka'yam
(For those identifying as male)
pei=)Rinlath ,"[’;@'7 "IN Modeh ani l-fa-necha ru-ach chai, v-ka'yam
(For both) n‘?nn: NRY) 2 NMANY  sheh-heh-cheh-zarta bi nish'mati b-chem'la
SINABN 37 rabah emuna-techa

I give thanks to you_Living spirit, for compassionately and faithfully restoring my soul to me

/')

p o



Mah Tovu - How goodly From Numbers 24:5
TRAI MO M TN SN TR 3Py PN 3

Mah tovu oha-lecha Ya-akov, mish'k'no-techa Yis'ra-el

Mah tovu oha-la-yich Sarah, mish'k'no-ta-yich Rivkah
[How goodly are your tents O Jacob/Sarah: Your dwelling places O Israel/Rebecca]

M 2 AONDS TR D 0 AYIOP 00D RIIN TN 313 2

Y 70307 T3 MIPISN) MIPY 138 7935 12w BP0 1w

Va-ani b-rov chas'd'cha avo vey-techa, esh'tacha-veh el hey-chal kod'sh’'cha b-yr'atecha.
YHVH ahav’ti m’on bey-techa, u-m’kom mish’kan K’vodecha.
Va-ani esh'tacha-veh v-ech'ra-ah, ev'r'cha lifney YHVH osi.
And 1, with Your great love, come to this house, and I—out of my wonder and awe—worship at a place
where holiness dwells. O Eternity, I have loved the grandeur of Your house, Your cosmos, castle of Your
glory. I could worship and kneel and make blessing before the Guide within me who still makes me.

Va-ani t'filati I-cha Yah, eyt ratzon, Elohim b-rov chas'decha, aneyni b-emet yish'echa

WY MDY 1Y 7700 393 0V 11 Ay v 75 nhen
And so my prayer is to You, Great Presence, in this moment of my desire.
Yah, answer me with great loving and saving truth. [tr David J. Cooper]

Our Prayers Adapted from Rabbi Jack Riemer :

We pray to end war;

and we have already been given the humanity,

to find peace within ourselves and with our neighbors,
If only we use it.

We pray to end starvation;

and we have already been given the resources
with which to feed the whole world, if we
would only use them them fairly.

We pray to root out prejudice;

and we have already been given eyes with which
to see the good in all people, if we would

only use them wisely.

We pray to end despair;

and we have already been given the power
to give hope and support to the oppressed,
if we would only use it justly.

We pray to end disease;

and we have already been given great minds
with which to search out cures and healings,
if only we would use them constructively.

(Together)

Therefore, we pray for strength, determination, and wisdom,
and the will to act on our prayers.



Opening Reading by Rabbi Burt Jacobson

We now prepare to unify our whole selves -
heart, mind, consciousness, body, passions
with this holy community,

with the Jewish people everywhere,

with all life and being,

to commune with the Source of all being. May the beauty of God rest upon us.

May God establish the works of our hands.
And may the works of our hands establish God.

May the rungs of insight and joy
that we rach in out devotion
flow from us to others

and fill our actions in the world.

May we find the words,
the music, the movements
that will put us in touch
with the great light of God.

Actions without Measure (a moment of Talmud study) Talmud Tractate Shabbat, 127a

These are the things that cannot be measured.

These are the things : . ' :

which do not benefit us materially T3 82103 D NID H2IN DINY DvaT by
— their merit i_s stored ina r.ealm beyond: am ﬁm N3 D'?W? i R 1M
- the honoring of parents; \ Ly

- doing deeds of kindness; BIR0 M 71,08 38 T3
- daily attention to study by day or night; AV DY B N3 ek}
~ Welcoming the stranger; 192 DI, BY9IM a1, Do noISM
- Vvisiting the sick; ’ Ti : TEoE
- providing for needy newlyweds; nNaMm ,n‘?g{q RN R Ioln] ﬂff?ﬂ
- caring for the dead and dying; 0559 232 11NIR s n i b oIN 13 niby
- devotion in our expressions of awe;

- and making peace between people.

The Torah provides the context to all of these. [Tr. DIC]

Elohai Neshama - My God, this Soul...

NI 02 Ny e ,’U'?N Elohai n'shamah sheh-natata bi, t'horah hi
[My God, the soul you placed within me is pure.]

Blessing of Our Bodies a8 N

2R3 13 NI21,MDO02 DN I I g D2 mabn 1oy  mims s
BOR? IN B TN NNDY DRY 77150 ND3 305 P 95 ;275 Doy Bl inh
TP TOR2) DRI WEN N B TN
:NiRY? mwebom, s 5o e PO AN PN

Blessed it is that with wisdom we have been created: aperture by aperture, channel by

channel so that if but one of these closed or opened against its design, we could not stand
and persist in our praise. Blessed is the wondrous healing of all flesh. (DJC)
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Morning Blessings

M2 PICY P2 POAAT P WL Ny W BT e TR 1 O TN
Baruch ata Yah/Adonai Elbhe-gfnu ru-ach ha-olam
for enabling the rooster to distinguish day from night.
PRY N3N MNYYY D07 M NToN Meow N2 N
Aht brucha Sh'china, Eloheynu chey ha-olamim for making me a child of my people.
IR N3 MY DD MR TR 1 Ao T3
Baruch ata yah/Adonai Eloheynu ru-ach ha-olam for making me free.
ETION D283 INWYY D o Wb oy o2 ny
Aht brucha Sh'china, Eloheynu chey ha-olamim for making me in the divine image.
DY MRIE ,RIN mn/T 10N 0 MR D
Baruch ata Yah/Adonai Eloheynu ru-ach ha-elam for imbuing us with vision.
B AN BRI o N NPoY a2
Aht brucha Sh'china, Eloheynu chey ha-olamim for clothing the naked.
IDYIIDN A LD M/ 10N 0 AN N3
Baruch ata vah/Adonai Eloheynu ru-ach ha-olam for freeing the imprisoned.
ID’E%DP I‘\%)Q"T ,D’D'?an m 1J’ﬂ"7N ﬂ;’;gf 2173 AR
Aht brucha Sh'china, Eloheynu chey ha-olamim for lifting up those who have been low.
DRI 2Y PR BRI R mzn oy 1 e g
Baruch ata Yah/Adonai Eloheynu ru-ach ha-elam for preparing firm land above the waters.
PITE 0207 MNPYY DR NN Moy nava AN
Aht brucha Sh'china, Eloheynu chey ha-olamim
for preparing that which would satisfy all my needs. _
1122 IR 12,0 Mo RN 1 Ans
Baruch ata Yah/adonai Eloheynu ru-ach ha-olam for preparing our daily journeys.
TI023 DN DTN, DIY o N Mo M3 AN
Aht brucha Sh'china, Eloheynu cixey ha-olamim for giving us power. . o
STTINDN NI iy, RYINT M/ToR Wb ot npk N2
Baruch ata Yah/Adonai Eloheynu ru-ach ha-olam for crowning us with glory. .
T2 12 MIpia Do o o oY N2 Pk
Aht brucha Sh'china, Eloheynu chey ha-olamim for giving strength to the tired. o
PEYYI DM PR MY T2 BT Mo by 1 mn T3
Baruch ata Yah/Adonai Eloheynu ru-ach ha-olam
for wiping sleep from my eyes and slumber from my eyelids.

O



Morning Will Unfold

1.
Morning will unfold for us,
(Morning will unfold for us)
Life will rise from dust.
(Life will rise from dust)
We're rising in remembrance
(We're rising in remembrance)
Of your love.
Halleluyah X4

2.
You open up our eyes to see,
(You open up our eyes to see)
You have made us free.
(You have made us free)
We're rising in remembrance
(We're rising in remembrance)
Of your love.
Halleluyah X4

4.
You guide our steps at every turn
(You guide our steps at every turn)
You teach us what we need to learn
(You teach us what we need to learn )
We're rising in remembrance
(We're rising in remembrance)
Of your love.
Halleluyah X4

6.
Beyond imagination
(Beyond imagination)

Your presence fills Creation.
(Your presence fills Creation )
We're rising in remembrance

(We'rerising in remembrance)
Ofyour love,
Halleluyah X4

—Adapted from Rabbi Shefa Gold

3.
You lift us up when we are down,
(You Iift us up when we are down)
You share with us your royal crown.
(You share with us your royal crown)
We're rising in remembrance
(We're rising in remembrance)
Of your love.
Halleluyah X4

5.

You give us strength when we are weak,

(You give us strength when we are weak)
Reminding us of what we seek.
(Reminding us of what we seek)
We're rising in remembrance. ..
Of your love.

Halleluyah X4

7.
You lift the slumber from our eyes
(You lift the slumber from our eyes)
You signal for the sun to rise
(You signal for the sun to rise )
We're rising in remembrance
(We'rerising in remembrance)
Of your love.
Halleluyah X4



Morning Blessings - Rabbi Burt Jacobson

Blessed are we for the night and its rest,

And for the morning and its joys,
For the day and its challenges,

And this day, for its peace.
Blessed are we for the wonder of our bodies,

For the miracles of our minds, and for the marvel of consciousness.
Blessed are we for the great depths within us,

For eyes to see, for ears to hear, and for the words we speak now.
Blessed are we for the gift of being human,

And for the freedom to change and grow,

and for the capacity to give and receive love,

and blessed are we for coming here this morning

to celebrate this precious day together.

There is a Vitality Martha Graham

There is a vitality, a life force, an energy, a quickening that is translated through you into action,
and because there is only one of you in all of time, this expression is unique. And if you block it, it
will never exist through any other medium and it will be lost. The world will not have it. It is not
your business to determine how good it is nor how valuable nor how it compares with other
expressions. It is your business to keep it yours clearly and directly, to keep the channel open.

V-Ahavta L-Reyacha - Love Your Neighbor melody by Gabi Meyer Halevy
(For those identifying as female) “ﬂjﬁ; 7{;7'"15 1:\3:'3}:31" ‘N'!'DUHIY?D NN "x?l" n'73‘??3 M0
Ha-rey-ni m'kabeh-let alai et mitz'vat ha-Borey: “V-ahavta l-rey-acha ka-mocha”

(For those identifying as male) “?ﬁb.;: 7[;]:\5 I:Dijkﬁ” 4 ity nl}m NN s'-_;_? 53‘?@ Ly

Ha-rey-ni m'ka-beyl alai et mitz'vat ha-Borey: “V-ahavta l-rey-acha ka-mocha”
[Here now, I take upon myself the mitzvah of “You shall love your neighbor same as yourself” |

i thank You God by E.E. Cummings

i thank You God for most this amazing

day:for the leaping greenly spirits of trees how should tasting touching hearing seeing
and a blue true dream of sky;and for everything breathing any—lifted from the no

which is natural which is infinite which is yes of all nothing—human merely being

doubt unimaginable You?

(1 who have died am alive again today,

and this is the sun's birthday;this is the birth (now the ears of my ears awake and
day of life and love and wings:and of the gay now the eyes of my eyes are opened)
great happening illimitably earth)



Morning Poem by Mary Oliver
Every morning

the world

is created.

Under the orange

sticks of the sun

the heaped

ashes of the night
turn into leaves again

and fasten themselves to the high branches—
and the ponds appear

like black cloth

on which are painted islands

of summer liljes.

Ifitis your nature

to be happy

you will swim away along the soft trails

for hours, your imagination
alighting everywhere.

And if your spirit

carries within it

the thorn

that is heavier than lead—
ifit’s all you can do

to keep on trudging—

there is still

somewhere deep within you

a beast shouting that the earth
is exactly what it wanted—

each pond with its blazing lilies
is a prayer heard and answered
lavishly,

every morning,

whether or not

you have ever dared to be happy,
whether or not '

you have ever dared to pray.

Morning has Broken words adapted from Eleanor Farjeon: Melody: traditional Gaelic tune
Morning has broken like the first morning;
blackbird has spoken like the first bird.

Praise for the singing! Praise for the morning!
Praise for them springing fresh from the Word.

Mine is the sunlight! Mine is the morning
born of the one light Eden saw play!
Praise with elation, praise every morning,
God's recreation of the new day!

Sweet the rain's new fall sunlit from heaven,
like the first dew fall on the first grass.
Praise for the sweetness of the wet garden,
sprung in completeness where our feet pass.



F’sukcy D-Zimra — Verses of Song

Baruch Sheh-Amar

Baruch hu, baruch sh'me ,W'D?}’ TNa NI Eiak
Brucha hi, baruch sh'ma , MID% 112 N7 12113

Blessed is He, blessed is His essence. Blessed is She, blessed is Her essence
Chant/Round by Rabbi Shefa Gold

Baruch sheh-amar v-haya ha-olam, ,0%%V77 7%7) “8Y 7373
Blessed be the-One-Who-Spoke and the world then was,
Baruch hu, baruch oseh v'rey-shit, ,M¥N73 MY T3 LN N2
Blessed be the One, blessed be the creator,
Baruch o-mer v-o-seh, 7721 iR N2
Blessed be the one who speaks and does,
Baruch go-zer u-m'ka-yeym, ,BIPDY AN N3
Blessed who decrees and causes existence,
Baruch m'rachem ahl ha-aretz, ,} N by R I3
Blessed who is compassionate for the earth,
Baruch m'rachem ahl ha-bri-ot, ,ﬂi"'};n‘j ‘?I_J Dljjp N3
Blessed who is compassionate for the creatures,
Baruch m'sha-lem sachar tov liy-rey-av, ,1’15‘3"? 27 0% D‘?WD i
Blessed who recompenses well those who are in awe of the divine,
Baruch chai la-ahd v-ka-yam la-netzach, ,ngg‘y [=§m)] 'l:]? Kt
Blessed the one who lives forever and exists eternally,
Baruch po-deh u-matzil, baruch sh'mo. Rlal-gntph! 58 an)-Ratnk!

Blessed who redeems and saves, blessed be the name. ftranslation Rabbi David ). Cooper]

M3YD DY722 703 D9 IBNT 387 BN DR DRI o o » A 2
AIPRI MW W 1 7957 720 M7, pIam v (b TN
2R P T, T APTIN 1250 73003, VI TINE T2 To7m

NINAYR3 590 20 2 nOK N 511 0w Ty 7y W nawn

We bless the Source of time and space, praised by those wise enough to see, praised by

those moved enough to sing, extolled by those inspired enough to see grandeur, deemed as
sovereign by those mindful of the ever-present. Praises are due to that which is the whole

of all existence and whose essence is the oneness of all.

Blessed is the Sovereign One, the ultimate subject of all praises. [Interpretive transl. DJC]
.ﬂiﬁ;g}m_ﬂ L)'?ﬂb "['?p 77 TP I3 Baruch ata YHVH, melech m’hulal ba-tish’bachot
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Ash’rey - Happy are They  (from Psalms 84:5, 144:15 & 145:1-21)
[Translation: adapted from Joel Rosenberg]
SRR 020D YN Ash'rey yosh 'vey vey-teh-cha,
19D P29 Y ody'hal'lu-cha, seh-lah!

Happy are they who dwell within your house, may they continue to give praise to you.

Lib mI2Y Dy "IN Ash'rey ha-am sheh-ka-cha lo,
1’::1‘78 " DY WN ash'rey ha-am sheh-YHVH elohay
Happy is the people for whom life is thus, happy is the people with the EVERLASTING for its God.
,NI2 7970 Thillah I-Dah-vid
A Psalm of David
,']5,?.'30 ’Ui‘?l}j '[DDTWB Aro-mim’cha Elohai ha-melech
N D?W‘? DY F273N va-avarcha shim'cha I-olam va-ed
All exaltations do I raise to you, my sovereign God, and I give blessing to your name, forever and eternally.
;9738 o 533 B-chol yom avar'cheh-ka
FWIRYWE Y YOI va-a-ha-lla shim'cha Lolam va-ed
Blessings do I offer you each day, 1 hail your name, forever and eternally.
VR 1 NPT, NG D9 » Y91 Gadol YAVH womhullal miod

v-li-g’dulato eyn chey-ker
Great is THE ETERNAL, to be praised emphatically, because God's greatness has no measure.

AT q»p‘wa:;a SPRYn gholvg 'ﬁ'!'? "7 Dor I-dor y’shabach ma-asecha

u-g'vurotecha ya-gidu
Declaring praises for your deeds one era to the next, people describe your mighty acts,

7 T9as N3] Hadar k'vod ho-decha
TIPR -p,nxbss "M v-div'rey niflo-techa a-sicha
Heaven’s glorious splendor is my song, words of your miracles | eagerly pour forth.
TIANY PLINTES MY Veh-eh-zuz noro-techa yo-meyru
JTDBDN '[.h'?"m u-g'dulat’cha a-sa-preh-nah
Wondrous are your powers—people tell of them, and your magnificence do I recount,
AV 272 33931 Zeh-cher rav tuv'cha ya-bi-u
A ORI v-tzid'kot'cha y’ra-ney-nu
Signs of your abundant goodness they express, and in your Jjustice they rejoice.
Pag=tiah) I%SU CHanun v-rachum YH VH,
em ‘7:m D'BN TIN eh-rech apa-yim u-g'dol cha-sed
How gracious and how merciful is THE ABUNDANT ONE, slow to anger, great in love.
YD 52 59 MM 595 9 3 Tov YAVA la-kol, v-racha-may ahl kol ma-asav
To all God’s creatures, goodness flows, on all creation, divine love.
STRYD 229 1 Yo-ducha YHVH kol ma-asecha,
gt inigiely TIem v-cha-si-decha y'var'chu-cha

Your creatures all give thanks to You, your fervent ones bless you emphatically.
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ATRNY _'r]I:'FIDL:?f_D "F‘ID;D K'vod mal'chut'cha yo-mey'ru,
M3 NN u-g‘'dulat’cha y'da-bey-ru
Calling out the glory of your sovereignty, of your magnificence they speak.
,1’1:'1"1133 DTN ’JJL) V"l‘l‘i‘? L'hodi-ah li-v'ney ha-adahm g'vurotay,

.mm'm N1733  u-ch'vod hadar mal'chuto.
Letting all people know your mighty acts, and of your sovereignty’s glory and splendor.,

2051y 53 M3h qmo% Mar'chut'cha mal'chut kol ola-mim,
AN '7;2 qnbzzmm u-mem'shal’t'cha b-chol dor va-dor
May your sovereignty last all eternities, your dominion for era after era.
;20837 53% » D So-meych YHVH I-chol ha-nof lim,
oo 27 PN vezo-keyfl-chol ha-K'fufim
Strong support to all who fall, God raises up the humble and the lame.
Rploly '[”7& b '3'Y)  Ey-ney chol ey-leh-cha y'sabey-ru,
NPP2 D728 AN DY N MY v-ata no-teyn la-hem et och-lam b-ito
All hopeful gazes turn toward you, as you give sustenance in its appointed time.
ST N NND  Potey-ach et ya-decha,
ek mily "?DL) jiplolgal u-mas'bi-ah I-chol chai ra-tzon
Providing with your open hand, you satisfy desire in all life.
AT ‘7:2 b4 P";IX’ TZaddik YHVH b-chol d'rachav,
YYD '7;3 O v-cha-sid b-chol ma-asav
So just is God in'every way, so loving amid all the divine deeds.
SRTD 5;5 » Ji'li? Qarov YHVH I-chol qor'av,
DN TN N 27?5 I-chol asher yiq'ra-u-hu veh-emet
Close by is God to all who call, to all who call to God in truth.
S 187 1387 R'tzon y'rey-avya-a-l,
TP DY DN NN v-et shav'atam yi-shma v-yoshi-eym

Responding to the yearning of all those who fear, God hears their cry and comes to rescue them.

00 52 N » i Shomer YHVH et kol o-ha-vav,

'I’DW’ D’IJWT'I t?D ﬂN‘l v-et kol ha-r'sha-im yash'mid
Showing care to all who Iove God THE ETERNAL disperses the destructive forces,
SRz Y nbﬂﬂ T"hilat YHVH y'da-ber pi,
AP DY 2 ").'; 3% vi-y'va-reych kol basar sheym kod'sho,

P Dl‘?‘lﬁ? l-olam va-ed

The praise of THE ALL-KNOWING does my mouth declare, and all flesh gives blessing
to God’s holy name, unto eternity.

A7 5733 WNINY Va-anach’nu n'va-reych Yah,
IH’}'?'?U ,D'?W I PNYR mey-ata v-ahd olam, Halleluyah

And as for us, we bless the name of Yah, from now until the end of time, Halleluyah!
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Psalm 148
550 9551 (chorus) Halleluyah, halleluyah

DIPTIR 7 "N 1597 Hallelu et Adonai min ha-shamaryim
DB 3597 Hallelushu ba-m'romim

1’;15'77;"?; ’lm‘??,j Hallelu-hu kel mal’achav

PR¥92 1597 Hallelu-hu kol tz'va-av

nan vny am‘a‘;,-_r Hallelu-hu shemesh v’yarey’ach
SN ’;;13"5; %ﬂ’l'?'?;j Hallelu-hu kol koch’vey or

LYW 132 9557 Halleluhu sh'mey ha-shama-yim
al/ol iyl byt PN DM V-ha-ma-yim asher mey’al ha-shama-yim

" DY NN 155”’ Y’hallelu et shem Adonai
ANT2 MY NI %D Ki hu tziva voivrau
D?W‘? '13}'? RPN Va-ya:ami-deym la-ad 1-olam
Map N'?'I [NI"PN Chok natan v-lo ya-avor,

Praise Yah: in the skies, all angels, sun, moon and stars, the waters above, for YHVH is the creator,
and the decree of the creation remains forever; it cannot be overruled,

Hallelu Hallelu From Psalm 150
Y297 11550 355 1599557 1557 Hallelu hallelu hallelu hallelu halleluyah hallelu
12973 1550 5% 15597 9557 1957 Hallelu hallelu hallelu hallelu halleluyah hallelu
99771957 7 550 "7 59 Kol ha-n'shama t'hallel Yah, hallelu halleluyah
55 b m 5570 YT 52 Kol ha-n'shama t'hallel Yah, hallelu halleluyah

Praise praise praise praise Yah; let every breathing soul praise Yah, praise Yah.
Hallelu Eyl B-Kodsho From Psalm 150
A2 58 1557 ,m%550 Halleluyah hallelu eyl b-kod'sho
‘1Y YP73 3551 Halleluhu bi-r'ki-ah uzo
1973 392 1550 10232 71597 Halleluhu b-g'vurotay, halleluhu kerov gud'lo
DI PPN M55 Halleluhu b-tey-ka shofar,
) Ebm)) '72;3 mafp?r_; Halleluhu b-ney-vel v-chinor
/21191 N3 1M591 Halleluhu b-tof u-ma-chol,
=0 =gl m’l}??fj Halleluhu b-minim v-ugav
IBY S2¥5%3 Y797 Halleluhu b-tzil'tz'ley shama
TN 928582 P50 Hallelubu b-tzil'tz’ley tru'ah
997 M2 Y970 MY Y2 Kol ha-n'shama thallel Yah, Halleluyah
29T 712 9200 MW YD Kol ha-n'shama thalle] Yah, Halleluyah

Psalm 150: Praise Yah, the power oﬁmh’ness, praise Yah in heaven'’s might, praise Yah by the measure of God’s grandeur.
Praise Yah with the blast of the shofar, praise Yah with lyre and harp. Praise Yah with drum and dance, praise Yah with
strings and flute, Praise Yah with cymbals of volume, praise Yah with cymbals of alarm. Let all that breathes praise Yah,

Halleluyah. Let all that breathes praise Yah, Halleluyah. ) ftr. Rabbi David J. Cooper]
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Halleluya Hallelu Avdey Adonai

Those who serve the divine, praise
Yah. Praise (alphabetically)

Y3 7Y 55 S mmbhn
IR ‘75nm SN DTN TN 15?.7

the most noble™*IN of nobles,.. ’J'IN L)‘?'im T3 Do 372 1;717”
most blessed ?:“; of the biessed, ok Y13 5113 1557
enﬂ;‘ﬁ .,::: "IN 5‘7'1:.:1 b139 DY Sy 1957
glorious, Wi IR ‘7'7'1:31 T DT I A950
ancient. pmi N ’7'7'1?:1 o opm Py 1950
worthy. N3} IR ‘7'7nm NI BRI XD 15
gracious. 1n 3N '75'1::1 130 B0A Jm 1550
pure. " "IN ‘;‘pnm iR DI I Y
upright. " "IN '7‘7nm g D e 1o
mighty. 333 TN b‘m:n T35 D20 13 Y9
learned. 1> s378% 5 175 Db i abom
reya T‘?@ "IN 5‘7-1m '15&3 Bva5t 701 15

wise. 1133 o R :
upholding, 710 it $5nm 1123 22133 1933 1950
helping, "1 "IN %nm Ti0 DD IiD b
liberating. i i ’7'>nm iy oy iy 1ohn
just, Y13 "IN 5‘7nm n7i 01D 117D 155
holy. ¥yp '5IN '7‘2,-1;31 PYIY DYy Py q‘y’-;;t;
compassionate. {137 3TN Do @i Dowitp B abhn
protecting. 5 78 Sy 1M 20T B B
SURPertive. Sgin JT8 o i i i 19hn

And Adonal is praised.§1i§ Y91 g ‘>bnm Tin DN gain b

Refrain: Halleluya halleluya, hallelu av’dey Adonai

Hallelu N Adir adirim adir u-m’hulal Adonai

- 2 Baruch baruchim baruch ... 3 Gadol g'dolim gadol ... 77 Dagul d’gulim dagul.
.. 11 Hadur hadurim hadur 1 Vatik vatikim vatik ... ' Zakai zaka'im zakai
- 1 CHanun chanunim chanun...® Tahor thorim tahor ... Yashar y’sharim yashar
.. 3 Kabir kabirim kabir

-.13 Melech m’lachim melech ... 3 Navon n’'vonim navon ...

5 Lomed lamdanim lamdan

--D Somech s’'muchim somech ... 3 Ozer ozeyrim ozer .. 5 Fodeh fdu’'yim podeh
.. ¥ TZadik tzadikim tzadik - {? Kadosh k’'doshim kadosh
.. ) Rachman rachmanim rachman .. % SHomer shom’rim shomer

u-m’hulal Adonai
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Nishmat Kol Chai

[Leader chants the opening and congregation davens Nishmat and llu Finu in Hebrew or English]

Nish'mat kol chai t'varech et shim'cha Yah Eloheynu

12/ TRR WAIPR TISN DM WO 23 93 I A1 1 T M 1138 1 b s
BIIIDY DIIDI DU NTID P Snia 15 pis TIH?210 .98 1IAK DY ) 0Yiy
/122 52 TN BN DN o S N Tom 15 P TTRNY 1Y Ny 53
D13 N9 21000033 PRITIY,Tom inbiy DT, NINIPRT 392 Domivn ,nivbin b i
BY2B12 TiB) DN M B Mg DT PP DU 0 1 Ny
BT N 7935 77 ,20913 ARl

The breath of all life blesses the presence of the divine, the spirit of all flesh ever-glorifying and exulting as we

meditate on our Source, Powerful from infinitude into infinity, You ultimately are the source of all power and
sovereignty. Through the Infinite we aspire to liberation, freedom, sustenance, and compassion for the smallest

and for the most grand. Creator and Creation, to You every creature addresses their praise. The Ever-present

does not sleep nor slumber but arouses all into consciousness, supporting those who have fallen, enabling the

disabled, releasing the imprisoned, to You we come now and to You we direct our gratitude.
[interpretive Nishmat, DIC]

A Reflection on Nishmat by Rabbi David J. Cooper .

All life inhales

and all that breathes exhales in blessing,

and every breath takes in life-giving powers,

and every breath exhales praise.

And all breathing is sharing:

we breathe in what the trees exhale,

and we breathe out what the grass breathes in.

Aweb of life, a web of praise, a web of blessing.

So we gather to pray and breathe together,

to become aware of how much we need each other,

and to give thanks to the ultimate source of our powers,

which sustains each breath, nourishing the web.

The force of life:

it does not rest and does not sleep,

it awakens those who sleep, arousing those who slumber,

it empowers our voice, it frees the imprisoned;

lifting up those who have fallen, giving support to those who are bent low.,
The voice which rides on our breath sings in praise and speaks our gratitude.
May the breath we share carry our thanks.

Ilu Finu Song

D NLJD by 1‘)& Hu finu ma-ley shira ka-yam
Were our mouths with song as full as the sea...
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Ilu Finu _

AR 300D MY WNINDEY 173 117D 137 1D DD Y Ko 10D 5N

AN NI9R DI, DY MR NIRIID 10T M) UED NN 19
TRY N T3 nian TR RN 1 75 i  Dpeen un

ERYD NI327 027 DD7N HOK A2 28k NN 5y
AIBPY I NIDNY WNIIN DY NPYY Niaien

Were our mouths with song as full as the sea,

and our tongues with joy as the roar of its waves,

and our lips yet a slice of the stretches of the sky,

and our eyes as bright as the sun and the moon,

and our arms out spread as the eagles in the air,

and our legs as fleet as the hinds,
it would not be enough to enable us to express the gratitude we feel for even one single part

in a thousand of a thousand thousands for the goodness enjoyed by us
and by those who came before us. interpretive English translation Rabbi David J. Cooper

TR D% N 027 021,70 N WB) 002
Bar'chi naf'shi et Adonai, v-chol k'ra-vai et sheym kod'sho
The Eternal is blessed by my soul, and the Holy Presence by my entire body

On holidays: ;Y ﬂibg}!@; L?NTJ Ha-Eyl b-ta'atzumot uzecha
S 323 ‘71'(3;3 ha-gadol bi-ch’vod sh’'mecha
SPDINDLL N HE_?'.}'? <1337 ha-gibor la-netzach v-ha-norah b-nor’otecha
INPNDINRD by s ']L)PU ha-melech ha-yosheyv al ki’sey rahm v-nissah

The ‘Power’ in the fortitude of Your forces; ‘The Grand’ in the glory of Your essence; ‘The Everlasting Awesome
Most-Powerful’ in Your awesomeness. The sovereign resting on a throne high and exalted.

Shocheyn Ahd

230 ,VJE? 2'}1"“?] Dﬁ"l@ ,7Y 191 Sho-cheyn ahd marom v-kadosh sh'mo v-chatuv:
ﬂf’?r‘lﬂ MNI D"'ﬂ@)"t? 173 B8 )37 Ran'nu tzadikim b-YHVH, la-y’sharim na-ava t'hila
.D@i MDY B3 B'fi ¥Y'sharim tit' Romam
SAIND DPIISONITI u-v-divrey TZadikim tit' Barach
L7000 QDT ]1@"731 u-vi-I'shon CHasidim tit'Kadash
:‘7‘?1_73'\3'1 D’Tg‘}i'i/? A7P2)  u-v-kerev K'doshim tit'Halal

[Sovereignty embracing all existence, Eternity abiding of essence holy,

Of'you, it is said: The righteous rejoice and the upright delight in praise.

By the mouth of the upright: exulted. By the words of the righteous: blessed,

By the tongues of those who love: hallowed, and by the inner-depths of the holy: praised]
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U-v-Mak’halot - The Great Choir

U-v-mak'haloet riv'vot am'cha beyt Yis'ra-el: A great choir is this house of Israel which sings in
joy for the glory of the essence, holy. In each generation we join together to give thanks, praise and
adoration, to cherish, bless, and hold up high even beyond all songs of praise. (Int. tr. DJC]

NI D23 303 T DM 313 D8 med Ty nian9 nivpn;
APDINY L3N TN 070N 7 ap’ ovane o nain 0w

DR 128D 7197 V777 Dk b naw’ boab nivinb

SR TI3Y W12 T AINAwn) Ny 137 93 by

U-v-mak’halet riv'vot am'cha beyt Yis'ra-el. B-rina yit'pa-ar shim’'cha man'hi-geynu

b-chol dor va-dor, sheh-keyn cho-vat kol ha-y'tzurim I-fa-necha, YHVH Eloheynu v-Eylohey
avoteynu v-imo-teynu, I-hodot, I-hallel, I-sha-bey-ach I-fa-er I-ro-mem I-ha-der lI-va-reych
l-a-ley u-l-ka-leys, al kol div'rey shirot v-tish’bachot, Dahvid ben Yishai av'd'cha
m'shi-checha.

Yishtabach... Praises, praises

21T T2 02 NS DD W) D1 M SN 19 T T nangy
T, M8) PRI 1Y B Ansen vy NIOINY NI N N
7PN T3 070 D) T0PH NINTIM M3 .maom TR, NINBM 1970 AN
IR IR, NINGDIT 11N, NINTIAT b ,Ninswng 5173 mn by
D5 o

Yish'tabach shim'cha la-ad m'ko-reynu, ha-El ha-ru-ach ha-gadol v-ha-kadosh ba-sha-yim
u-va-aretz. Ki I'cha na-eh, Adonai Eloheynu, v-eylo-hey avoteynu v-imoteynu, shir
u-sh'va-cha, halleyl v-zim'rah, oz u-mem’sha-lah, pe-tzach, g'dulah u-g'vurah, t'hilah
v-tif'eret, k'dushah u-mal'chut.

B'rachot v-ho-da-ot, mey-atah v-ad olam. Baruch ata YHVH, eyl ru-ach gadol
ba-tish'bachot, eyl ha-hoda-ot, adon ha-nif'la-ot, ha-bo-cher b-shi-rey zim'rah, ru-ach eyl
chey ha-olamim.
Your Presence, our Source, be praised, Your essence for ever and ever. Your spirit, powerful great
and holy surrounds us, above and below. You, the Power of all who came before us, how lovely to
offer song and exultation, praise and melody, power, dominion, triumph, grandeur, power, psalms
and sonnets, sanctification and sovereignty. Blessings and thanks now and forever more. Blessed
are You, Adonai, power, spirit, grand in praise, power of thanksgiving, lord of wonder, appointing
melodies of song, living spirit, power, animator of all worlds,
[Interpretive translation DJC]
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An Interpretive Yishtabach Rabbi David J. Cooper

Praises, praises, forever and ever;
Ariver of praises, it cannot be stopped.

Song and celebration open up my mouth, Brachot v-hoda-ot
As [ witness the infinite energy Blessings and many thanks now and forever
flowing before me - more.
every moment of every day. Blessed is the majestic and mighty,
All I can say is that blessings are not enough the delicate and fragile,
and all praises lack the scale the melody and song,
to encompass our awe the power, the beauty, the life of all worlds!

of just this one humble drop of universe
which has been ours to examine.

,D‘?w TP NYL NINTIM M2 Brachot v-hoda-ot mey-ata v-ad olam.
paiiakldolk] 5‘&'1; e P » 5N TIN2 Baruch ata YHVH, eyl ru-ach gadol ba-tish'bachet,
INDDIT 178 ,NINTIN 98 eyl ha-hoda-ot, adon ha-nifla-ot,
A1 Y2 3T ha-bo-cher b-shi-rey zim'rah,
.D’?.Q‘?‘IDU 5N 4317 ru-ach eyl chey ha-oclamim.

Chatzi Kaddish (‘Half-Kaddish’)
MRS TR MDD 8O3 7T NP2 (oM 837 MY YR ST
NN 307 1212 K23 O 103 537 I IR 1Ionna

NSPOY WEYDI DOV TIIL N2 DY NI

NYTRT MY P20 A7PMN TI0NN NPIN DO e A2 713
DOV TPONT NP NOD2YR NOTYI D212 DD B NDY? AT 70

N RN
Yit-gadal v-yit'’kadash shmey rabah - Ameyn -- b-alma di-v'ra chirutey v-yamlich malchutey
b-cha-yey-chon u-v-yo-mey-chon u-v-cha-yey d-chol beyt Yis'ra-el ba-agala u-vi-z’mahn
kariv v-im'ru: Ameyn! Y'hey shmey rabah m'vorach I-alam u-1-al'mey al'ma-ya.
Yit'barach v-yish'tabach v-yit'pa-ar v-yit'romam v-yit'na-sey v-yit'hadar v-yit'ah-leh
v-yit'halal shmey d-kud'shabh, brich hu.
L-eyla u-l-eyla min kol bir'chata v-shirata
tush'b'chata v-neh-cheh-mata da-amiran b-alma.
V-imru: Ameyn

Magnify and sanctify the Holy Name (Amen!) and throughout the world created, may justice soon rule here, in
our lifetime and in your lifetime and in the lives of all the people, very soon and say: Amen.

Hold the great Name as blessed, forever and ever and ever: Blessed be.

Blessed and praised and worshipped and lauded and honored, and extolled and exalted and so praised: the
Name of the Holy. (Blessed!) And beyond every blessing and singing, praising and peaceful word ever uttered
‘on the planet, and let us say: Amen. [Trans. DIC]
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Sh'ma u-Vircl-notcyha- The Shema & Jts Blcssings

Barchu - Call to Worship

[Leader alone] .'[jﬂf:?j " NRRON3
Barchu et [4donai / YHVH / Yah) ha-m'vorach
[All respond] T} D‘?i}?‘? 'D:f.’).‘j gt
Baruch [Adonai / YHVH / Yah) ha-m'vorach l-olam va-ed

Let us bless the Eternal the blessed one
Bless the Eternal the blessed one forever more

Barchu - As We Bless by Faith Rogow

As we bless the source of life, so we are blessed x2
And our blessings give us strength, and make our vision clear
And our blessings give us peace and the courage to dare.

[Cantor alone] I"[j:bfj » N 1273
. Barchu et Adonai ha-m'vorach [Let us bless the Eternal the blessed one]
[All respond] 1) B0 77317 9 T3N3

Baruch Adonai ha-m'vorach l-elam va-ed [Bless the Eternal the blessed one forever more]

Barchu, Dear One Adapted by Lev Friedman from a Hindu chant

Bar'chu, Dear One,
Sh'china, Holy Name,
When I call on the light of my soul,
I come home.

Yotzer Or: Opening Blessing For Light & Creation

/0207 729 1397798, PN 13 Baruch ata Adonai, eloheynu meh-lech ha-olam
;TN N1 ,7I8 98 yo-tzer ohr u-vo-rey cho-shech
okhy NN NI D‘i"?@‘} &Y  o-seh shalom u-vo-rey et ha-kol.
Blessed be the Source forming light, creating darkness, making peace, creating all.
OR

Blessed is the existence of light, the creation of darkness,
The making of harmony, the creation of chaos
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El Adon - On Creation (a mystical & alphabetical ode on the celestial spheres. Tr. Rabbi David J. Cooper)
faki7gtol '7; by 1IN “N Eladon ahl kol ha-ma'asim
A divine power mastering all phenomena
nialvg) ‘7; *53 7712 M2 Baruch u-m'vorach b-fi kol n'shama.
' ' Bles;ed by the mouths of every breathing soul.
,8%10 NOB 3w 1973 Gohd-lah v-tu-vah ma-ley olam,
ﬁrand;eur and beneficence fill the universe,
FDIN DY23D APAM NPT Da-at u-t'vunah sov'vim o-tah
) Deﬁn.ed by knowledge and reason.
W'SPU nen ‘?1_1 INANBT  Ha-mit-ga-eh ahl cha-yot ha-kodesh
Heavenly.magniﬂcence driving the animating vitality,
N iogioly) '7:3 7223 2771 V-neh'dar b-cha-vod ahl ha-mer-kavah
. cht.nrlous u:) glbry upon the celestial chariot.

AIRDD ’35‘7 ilvalat M2 Z'chut u-mi-shor li-fney chis'ah

Zenith of nghteousness before the divine throne,

:Hjﬁ:; ’QE;'? QAN PN Cheh-sed v-rachamim li-fney ch'vodah.

Havmg kmdness and compassion before the divine glory.

13"15& N2 ﬂ'l'nND 2'3¥  Tovim m'orot sheh-barah Eloheynu,

The lummanes created by the Power are goodly,

'7.’32"!21 ;"!3’32 ﬂlJ'lD D‘\E" Y'tza-ram b-da-at b-vina u-v-has-kel.

Xxeldmg thexr form with knowledge, understanding and wisdom.

B3 NI TPINTD  Ko-ach u-g'varah nat'nah ba-hem,

Qharged with energy and force, they are the

(530 3793 DYYI NPFY  Lish'yot mosh-lim b-kerev tey-vel.

Leading elements within the core of existence.

S DI M DRDD  Mley-im ziv u-m'fi-kim nogah,
Magnificent with brilliance, they radiate brightly,

.0%ip11 523 0PI I3 Na-eh zivam b-chol ha-olam.

No place is empty of their gorgeous glow.

,ON12D DN DONY3 DD S'mey-chim b-tzey-tam v-sah-sim b-ve-am,

So bl\ssfu] as they rise, so joyful as they set,
DIPTSR DY O-sim b-ey-mah r'tzon ko-nam.
Unwaveringly filled with awe, they do the will of their creator.

S YN T3 SND  P'ehr v-cha-vod not-nim li-sh'mah,

P,ro;ecnng beauty and glory upon the divine reality,

.ﬂﬂT.')‘?D ")DTL7 M 'I‘?."IR TZo-ho-lah v-rina l-zey-cher mal-chu-tah,

Zealous and jubxlant, contemplating the celestial realm.
SN WD,W'? NP Karah la-sheh-mesh va-yiz-rach or,
Calling for the sun, it burst into light,

.1'13.35"1 Ny PO T Raeah v-hit-kin tzu-rat ha-I'vana.

Rectifying, perfecting the form of the moon.

Dﬁb NJY '73 "l'? nums HJW Sheh-vach not-nim lah kol tz'vah marom,

Sharmg thelr praises: all the forces of the cosmos,

1273 NINDA  Tiferet u-g'dula,
2P0 nvm c:mmm DD  s'ra-fim v-ofanim v-cha-yot ha-kodesh

Iogether they orbxt—radlatmg harmony and grandeur—all of heaven's creatures.
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An Interpretive ‘Ha-Me-ir’ Rabbi Burt Jacobson
Blessed are you Infinite Power that we are, majesty of the universe,
forming light and creating darkness,
making harmony and creating chaos
You, O Infinite, do all this.
You fill and embrace all things,
guiding Your universe as it unfolds and evolves,
turning planets, suns and galaxies in their celestial dance,
moving the atoms, molecules and cells, the substance of our very being.
In Your compassion
You let the sun shine upon the earth,
and on all the creatures that live here.
In Your goodness
You renew, day after day, the work of creation.
How many, how varied Your works, O Eternal!
All of them fashioned in wisdom.
The earth is full of Your riches

El Baruch G’dol Deyah (traditional liturgy; Kehilla melody by Rabbi Burt Jacobson, tr. DIC)
.»'ISJ? l?T'lJ 7'[1'1; L?B El Baruch G'dol Dey-ah, God—Dblessed, grand in knowledge—

.ﬂ@n "'h:l!_ '71_7@1 "33 Hey'chin U-fa’al Zohorey Cham!ah, preparing making the rays of the sun
.ﬁf;W" 712; njxj 3 Tov Yatzra Kaved Li-sh'ma, Well formed, glorifying the divine Name,
,ﬁzx_? nilﬂ’;:b ﬂ;ﬂ.} niﬂ"lﬁp M'orot Nahtna S'vivot Uzah  Iuminaries placed around the divine power.

,D’W‘I'IP PRIY NE  Pinot TZ'va'av K'doshim, All aspects of the divine forces are holy—
Kbt 4 ’@pﬁ Rom'mey Shahday, exalted ones of Shaddai—
RYI20D TR Tamid m'saprim forever demonstrating
AP 5N 733 K'vod Eyl u-K'dushato. The glory of God, divine holiness

70 TIRDY YR N RS D31, PT oun n2w Sy 1ol » 33300

Be blessed, Yah, for the praiseworthy creation );ou have yielded, and you are glorified for the celestial
illuminations which you have made manifest. Selah! ftr. DIC]

On Creation (“Genesis 1,2”)  Ruth F. Brin

Hail the hand that scattered space with stars,

Wrapped whirling world Oh praise that hand, mind, heart, soul,
in bright blue blanket, air, power or force

Made worlds within worlds, That so inclosed, separated, limited planets,
elements in earth, trees, humans

Souls within skins, Yet breaks all bounds and borders
every one a teeming universe, To lavish on us light, love, life

Every tree a system of semantics, and pushed This trembling glory.

Beyond probability to place consciousness
On this cooling crust of burning rock.
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Let Us Rejoice In the Light of the Day - Gates of Prayer

Let us rejoice in the light of the day, in the glory and warmth of the sun, in the reawakening of life
to duty and labor
We rejoice in the light of the day.
In the earth with its hills and valleys, its widespread fields of green, its fruit and hidden treasures,
We rejoice in the beauty of the earth.
We rejoice in the strength to win our daily bread,
and in homes where we find refuge from the cold and storm.
We rejoice in the shelter of home.
In the love of fathers and mothers who have nurtured our lives,
with whose blessings we have gone forth to do our own work in the world.
We rejoice in the love of parents.
In children who bless our homes, whose eager minds and hearts are the promise of tomorrow,
We rejoice in our children. '
In friends who share our sorrows and joys, in the fullness of the abundant life,
in the serenity of old age,
We rejoice and will rejoice throughout the generations.

L-Eyl Baruch N’'imot Yiteynu - Sweet Melody Offering

To a blessed power they offered sweet melody, to a sovereign—powerful, living and enduring—
they sang psalms and made their praises heard for the mighty deeds rendered, the obstacles
overcome, for the healing which they felt, and for the wonders which held them in awe, and for the
daily renewal of the world’s creation. They addressed the Source of the grand lights of the heavens
and said: “Let the lovingkindness ever flow.” [Int’v translation DIC]

2¥1B 172% N7 2 AYYRY? MRS AN NIMY BIR) 1 BN TopY M R 3 SRy
NJILNINDT NI i mopen Nip7y yoi ninnbe bya  nivn i nimeg
DY2IN FIY MND PRI TR TR D 533 12103 B NN 1Ty Ninn
IR 123 T2, KA DI 5D W NIN,TRA 1R Sy B0 TN 170 obivh 3 oY
TNIMINDIT %9 2 AR I3 H9ING

Great and Unfathomable by Rabbi Burt Jacobson
Great and unfathomable O may a new light shine upon Zion,
creating and destroying, and upon the whole earth,
giving life, bringing death, _ and may we live to see its light.
~ shaping the beauty of this universe, Blessed are You, Shechina,
flowing through all things. the Whole of Creation
Blessed be this Infinite Glory, and the mystery at its depths,
shining forth from its hidden place! shaping the light.
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This Grand Show John Muir

This grand show is eternal.

It is always sunrise somewhere;

the dew is never all dried at once;

a shower is forever falling; vapor ever rising.

Eternal sunrise,

eternal sunset,

eternal dawn and gloaming,

on seas and continents and islands, each in its turn, as the round earth rolls.

Or Chadash - a New Light

SRR BV 5 W iR N 1Y Sy B min
RN 9 1353 o

Or chadash ahl Tzi-on ta'ir, Or chadash ahl ha-olam ta-ir
v-niz'keh chulanu m'hey-rah I-oro
May a new light shine upon Zion, and upon the whole earth, and may we live to see its light.

A New Light - Or Chadash (music by Rabbi Bella Bogart)
TR TPY OY I IR LI SN2 N
Or chadash, or chadash, or chadash ahl Tzi-on ta'ir

A new light shines on Zion,
A new light shines on Zion,
A new light; May we be illuminated in her light.

Concluding Blessing on Light and Creation

Masculine God form:

'm'\mm a3 FRRY 'nm :"1‘7: DTN NN Na
Baruch ata YHVH ha-hava-ya kulah v-sod om'kah yo-tzer ha-m'orot.

Feminine God form:

°m'1mm noyy FRRY 'nm ﬁ'?: aNaa HJ’DW a7 AN
Ahtb'rucha Sh’chma, ha-hava 'ya kulah v-sod om'kah yo* tzeh -ret ha-m 'orot.

Blessed are You, Shechina, the Whole of Creation and the mystery at its depths, shaping the light.

[Hebrew variations and English by Rabbi Burt Jacobson]
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For Love - Ahava Raba Ahavtanu
22 MNP W Y N NN ngi Ahnn AERN AN 127 10N
MBI RN I3 AT 0N 12,50 P DT 73 My wniai
72 N DR MY WYY o oYy by 2ot panb 1253 1 by om
MBI 07N PN 127
Ahavah raba ahav'tanu, Adonai Eloheynu, chem'lah g'do-lah v-itey-rah chamal'ta
aleynu. O-rey-nu m'ko-reynu ba-a-vur doro-teynu sheh-bat'chu v'cha, [sheh-bat'chu v'cha,
o-rey-nu m'ko-reynu]va-t'lam'deym chu-key cha-yim, keyn t'cha-pey-nu u-t'lam'dey-nu.
Avinu, i-meynu ha-rachaman ha-m'ra-cheym, ra-cheym aleynu, v-teyn b-libey-nu, I'ha-vin
[I'ha-vin] u-I'has’kil , lish'me-a, lil'mod u-1'la-meyd, lish'mor, v-la-asot u-I'ka-yeym,
et kol div'rey talmud tora-techa b-ahavah.

SNNN2 Y AN V-ha-er Ey-ney-nu b-tora-techa,
,"[’;172?.’)3 1335 P27 v-da-beyk libey-nu b-mitz'vo-techa,
,’]pk’) nN ﬂt;lj???ﬂ H;U$5 up;‘? ) v-ya-cheyd I'va-yeynu, l-ahava u-l-yir'a et sh'mecha,
™ D'?w‘? ¥ia) N'71 v-lo ney-vosh l-olam va-ed
AITBI NI '7i'1§?j YT D3 %3 Ki v'sheym kod'sh'cha ha-gadol v-ha-nora ba-tach'nu,
S inbitiogho Ryiglal ) ;‘l:?’l;.} nagila v-nis'm’cha bi-shu-atecha.

1]

SN NPT Spin 5N 02 3R nemip 1abim s niDY2 yMe DiYH LRI
TN TN 77 NITNG nda 15D 5130 ek up3T 1w oy Yo oy pna N

LoNIE? 18 378,90 N 7192
TN 523 NRTIN DPYT 22 B3PI MOT AP A3 NN

Va-havi-eynu I'sha-lom mey-ar'ba kan'fot ha-aretz v-toli-chey-nu kom'mi-yut l-ar'tzeynu.
Ki eyl po-eyl y'shu-ot ata, u-vanu vachar'ta im kol am v-lashon, v-key-rav'tanu
I'shim-cha ha-gadol seh-lah beh-emet I'hodot I'cha u-1'ya-ched'cha b-ahava.

Baruch ata Adonai, oheyv amo Yis'ra-el
Aht b'rucha Sh'china ha-cha-ya b-kir'beynu u-v-chol ha-ma-asim, ohe-vet b-chol ahava.

With a great love do we experience Your love, Eternal One. Our mothers and fathers learned from
You the instruction of how to live; so too may we be privileged to receive the grace of this teaching. O
You, Womb of the Universe, Seed of all Existence, nurture us so that we may understand, discern,
listen, learn, and teach how to protect and to perform lovingly all that we obtain from the path of
Torah.

May our eyes always be bright with Torah, and may our hearts always hearken to the call of
mitzvah. May our hearts be one in our love and in our awe of holy Presence. Let us never be ashamed
to adhere to the inspiration-derived from Your instruction. Rather let us rejoice and dance for our
deliverance.

Inspire our struggle to end all exile and alienation, ours and that of all who are scattered and
banished upon the planet, so that all can live with dignity, secure in their homes. It is through the
Power of liberation inherent in the Eternal that we work for freedom. When we make this task our
own, we then act as we have been summoned, becoming a people of holiness.
Truly embrace us to Your great essence that we may give You thanks and restore Your unity with
love.  Blessed is the Eternal Present, source of all love, drawing us to serve with love.

2 3 [Interpretive transiation: Rabbi David J. Cooper]



Ahava Raba Song by Rabbi Hanna Tiferet
Ah, aha, ahava raba 1137 MANN — N - N
Ahava raba ahav'tanu Yah Eloheynu ,Hl’ﬁ5§ Y A3N2IN 7137 a0N
Chem'la g'dola vi-y'teyra chamal'ta arleynu .13’|'2¥ D‘?{,’)TJ M n"l’?ﬁ; H?Dﬂ

Abounding love and compassion we receive from You
Abounding love and compassion we reflect to You.

Love Prayer by Rabbi Burt Jacobson

Sometimes the horrors and the emptiness of Your world overwhelm us.
Frightened and angry, we struggle with You, trying to understand, to make sense of it all.
And sometimes, the precious beauty of life lifts us toward You.
The love we receive from those dear to us opens our hearts to a deeper love,
and we sense Your presence, knowing that You are somehow here, within our love.
Let us learn to deepen our faith,
to be more loving and compassionate, towards friends and strangers,
to strengthen our bonds with our people, and with the teachings of our Jewish tradition,
and to feel our connection with our humanity and with the earth

We Are Loved by an Unending Love by Rabbi Rami Shapiro

We are loved by an unending love.

We are embraced by arms that find us, even when we are hidden from ourselves.
We are touched by fingers that soothe us, even when we are too proud for soothing.
We are counseled by voices that guide us, even when we are too embittered to hear.
We are loved by an unending love.

We are supported by hands that uplift us, even in the midst of a fall.

We are urged on by eyes that meet us, even when we are too weak for meeting.

We are loved by an unending love.

Embraced, touched, soothed and counseled—

ours are the arms, the fingers, the voices;

ours are the hands, the eyes, the smiles;

We are loved by an unending love.

Open Up Our Eyes by Jeff Klepper
Open up our eyes, teach us how to live,

fill our hearts with joy and all the love you have to give.

Gather us in peace as you lead us to Your Name,

and we will know that You are One.

Concluding the Blessings on Love

Traditional Closing
58‘3?{.’)’ 1Y 2N s AR T11M3 Baruch ata Adonai. o‘heyv amo Yis'ra-el

Kehilla Closing [Hebrew & English: Rabbi Burt Jacobson}
TN 522 NOTIN DRYT Y31 13703 M APSY AoMa P
Aht b'rucha Sh'china, ha-cha-ya b-kir'beynu u-v-chol ha-ma-asim o-heh-vet b-chol ahava.
Blessed is the holy Presence, living within us and in all creation, loving in all love.
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Ahava v-rachamim, cheh-sed v-shalom
Love and compassion, lovingkindness and peace

The Sh'ma
I Y AINTON 01 oNR v

Adonai Adonai
. Yah Yah
Sh'ma Yls’ra'el She:hina EIO'hey'nu She:hina eh-chad!
Havayah Havayah

[Hear O Israel, YHVH is All, All is One}
[Listen O’ Israelite, Beingness is our Power, Beingness is One]

[in a whisper]
ST 09pY IMah 1933 oY N2

Baruch sheym k'vod mal-chu-to l-olam va-ed.
[Blessed is the majesty of divinity in all time and space.]

T8 715 MR AJTR) V-ahav'ta eyt [Yah/Adonai] Elo-heh-cha
And you shall love YHVH [what is holy or eternal]
'1351'7'5;3 b-chol I'vav'cha
with all of your heart [consciousness]
'["iND");D'I ‘|TZ')9; '5;21 U-v-chol naf'sh'cha u-v-chol m'od-echa.
with all your spirit and with all of your life-force.
ﬁ"?NT‘l LY2%7 1’“1:1] V-ha-yu ha-d'varim ha-ey-leh
And these words
=) ! Ririe ”,D'J}S '\Tb‘l}t asher ano-chi m'tzav'cha ha-yom
" which1l instruct you today
"[.‘JDL)"?IJ ahl I'va-veh-cha.
\fvill remain in your consciousness,
23 N3aM '[’J;‘? mmsm V-shi-nan'tam l-va-neh-cha v-dibar'ta bahm
You will transmit them to your children and speak of them
jn:‘:»m "]r"w:: jﬂ:tf.‘r’:‘. b-shiv't'cha b-vey-teh-cha u-v-lech't'cha
when you are at rest at home and when you go about A
g jatwint jJDTé’«‘nﬁ '['!"l.': va-deh-rech u-v-shoch'b'cha u-v-ku-meh-cha.
on your path, when lie down to sleep and when you awake.
72759 NIRD DAY u-k'shar'tam l-ot ahl ya-deh-cha
You will bind them as a sign to your hands [to your actions]
SPPY A nprg;s") "7 v-ha-yu l-teta-fot beyn ey-neh-cha
and they will be for a focus before your eyes,
73 ni;zp "7:} BRANDY u-ch'tav'tam ahl m'zu-zot bey-teh-cha
and you will write them upon the doorposts of your houses
SPYY u-vi-sh'a-recha

and upon your town gates.
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From Marcia Falk

Loving life

and its mysterious source

with all our heart

and all our spirit,

all our senses and strength,

we take upon ourselves

and into ourselves

these promises:

to care for the earth

and those who live upon it,

to pursue justice and peace,

to love kindness and compassion.
We will teach this to our children
throughout the passage of the day—
as we dwell in our homes

and as we go on our journeys,
from the time we rise

until we fall asleep.

And may our actions

be faithful to our words

that our children's children

may live to know:

Truth and kindness

have embraced,

peace and justice have kissed
and are one.

by Marcia Falk,

Excerpted from The Book of Blessings: New
Jewish Prayers for Daily Life, the Sabbath, and
the New Moon Festival, Harper 1996, © 1996
Marcia Lee Falk. Used by permission of the

author. www.marciafalk.com

From Marge Piercy

So you shall love what is holy
with all your courage, with all your passion,
with all your strength.
Let the words that have come down
shine in our words and our actions.
We must teach our children
to know and understand them.
We must speak about what is good and holy
within our homes,
when we are working,
when we are at play,
when we lie down and when we get up.
Let the work of your hands speak them,
let your eyes shine and see with their knowledge.
Let them run in your blood
and glow from your doors and windows.

We should love ourselves, for we are of God.
We should love our neighbor as ourselves.
We should love the stranger,
for we were once strangers in the land of Egypt...
Let love fill our hearts with its clear precious water
for all living with whom we share the water of life.
Heaven and earth observe
how we cherish and spoil our world.
Heaven and earth watch
whether we choose life or choose death.
We must choose life
so that we and our children's children may live.
We must love the source of being and the power of life.
Be quiet and listen to the still small voice within
that speaks in love.
Open to it, hear it, heed it and work for life.
Let us remember and strive to be good.

by Marge Piercy
Excerpted from The Art of Blessing Each Day: Poems with a Jewish
Theme, Alfred A. Knopf, 1999
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From Deuteronomy 11:13-21 & Numbers 15:37-41
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V-haya im shamo-a tish'me’u el mitz'votai asher anochi m'tza-veh et'chem ha-yom l-ahava et
YHVH elohey-chem u-l-av'do b-chol I'vav'chem u-v-chol naf'sh'chem, v-natati m'tar ar'tz'chem
b-ito yo-reh u-mal'kosh v-asaf'ta d'ga-necha v-tirosh'cha viy-itz'harecha. V-natati esev b-sad'cha
li-v’hem'techa v-achal'ta v-savata. Hisham'ru lachem pen yif'teh I'vav'chem v-sar'tem v-avad'tem
elohim achey-rim v-hish'tacha-vitem la-hem. V-chara ahf YHVH ba-chem v-atzar et ha-shamayim
v-lo yih'yeh matar v-ha-adama lo ti-teyn et y'vula va-avad'tem m’'hey-rah mey-al ha-aretz ha-tova
asher YHVH no-teyn lachem. V-sam'tem et d'varai ey-leh al I'vav'chem v-al naf'sh’chem
u-k'shar’tem otam l-ot al yed'chem v-hayu I-totafot beyn ey-ney-chem v-limad'tem otam et
b'ney-chem I-dabehr bam b-shiv'tcha b-vey-techa u-v-lech't'cha va-derech u-v-shoch'b'cha
u-v-kumecha. U-ch'tav'tam al m'zuzot beytecha u-vi-sh'arecha. L'ma-an yir'bu y'mey-chem
vi-y'mey v'ney-chem al ha-adama asher nish’ba YHVH la-avo-teychem la-teyt la-hem

kiy'mey ha-shama-yim al ha-aretz. .

"D3D770 NI D7 W) DTN MO DI 13370 127 N Mo v N
BRI WX BN, NEYD DD MM .N20N e Mo by uny BnTh D
D3 DRI B2 0N D222 MI0N AN N9 BN D) 7 nign-bonk
BTN
Va-yomer YHVH el Moshe ley-mor: da-behr el b'ney Yis'ra-e] v-amar'ta aley-hem: v-asu la-hem
tzi-tzit al kan'fey big'dey-hem l-dorotam, v-nat'nu al tzi-tzit ha-kanaf p'til t'chelet, v-haya lachem

I-tzi-tzit u-r'i-tem oto, u-z'char'tem et kol mitz'vot YHVH v-asi-tem otam v-lo taturu acha-rey
I'vav'chem v-acha-rey eyney-chem asher atem zonim acha-reyhem.

BT I BTN DR DO i 52 T DYy MRt (i
TN 11 1 DTIOND D27 MR B post DONN nNYIn TN

L'ma-an tiz'k'ru v-asi-tem et kol mitz'votai, v-h'yi-tem k'doshim ley-'lohey-chem. Ani YHVH
Elohey-chem asher ho-tzey-ti et'chem mey-eretz Mitz'rayim lih'yot lachem ley-"lohim. Ani

Yah Elo-hey-chem Eh-met. NN noviby

ooooo

[YHVH, your power is truth] [YHVH is your power: Truej [Yah is your Power is truth]

27



The Closing Verses of the Shema [Deuteronomy 11:13-21 Trans. R. David J. Cooper}
If you would carefully attend these instructions that I have given you today, to love What-Is-Holy,
your Power, and serve it with all your consciousness and spirit, then it will rain upon your lands at
the proper time, both the early rain and the later rain, and thus you will be enabled to gather your
grain, your wine, and your oil. The grass will grow in the fields for your cattle and you will eat and
be satisfied. Be careful that you do not distract your consciousness and pursue false gods to
worship. Then Eternity’s displeasure will cause the skies to stop operating as they do and the rains
will stop according to their schedule, and the land will not yield its bounty and you will quickly be
lost from upon the good land which the Eternal has provided to you. So place these words upon
your consciousness and upon your spirit, and bind them as a sign upon your actions and serve as a
focus before your eyes. Teach them to your children and speak of them when you are at rest at
home and when you go about on your path, when you lie down to sleep and when you awake.
Write them upon the doorposts of your houses and your town gates in order to multiply your days
and the days of your descendants upon the land which the Eternal has pledged to your ancestors
for so long as the skies are above the earth.

[Numbers 15:37-41]
And YHVH spoke to Moses saying: “Speak to the Israelites and tell them to place fringes on the
corners of their garments for their generations, and they shall place on the fringe-corner a blue
thread. And it will be a fringe that will remind you when you see it of all the instructions of the
Eternal so that you can perform them and not have your consciousness and senses be so
distracted by attractions that lead you astray. But rather that you remain aware of and perform all
the instructions which render you holy to your Power. | am YHVH - the Eternal - who brought you
out from the land of Mitz'ra-yim to be your power. [ am YHVH, your power.”

YHVH Elohey'chem - EMET

. Adonai - The Transcendent
A Call & Response Conclusion to the Shema Yah - YHVH Eternal One
[Leader] Adonai Eloheychem Emet. Shechina - Indwelling. presence
[Respond] Adonai Eloheychem Emet. HaMakon - '}I;he Lo;:atlon
lLeader) Adonai [Respond] Adonai HaRofey - The Healer
| Eloheychem Emet vayah - Is-nes
oaher A Honeychem Eme HaBorey -The Creator
(Suggested alternatives Yah, Shechina, HaMakom, HaShem, ..) | E! Shaddai - Nurturer or
Almighty

Emet - Truth

I‘D.}] 2'8% NN Eh-met v-ya-tziv v-na-chon True, certain, established,

PN W D) v-ka-yam v-ya-shar v-neh-eh-man sustaining, direct, trustworthy,
Rleinh)) 2°270) 33N v-a-huv v-cha-viv v-nech-mahd lovable, amiable, darling,

IR N'J'IJ] Q'Y v-na-im v-no-rah v-adir pleasant, awesome, mighty,
D3RI [P u-m'tu-kahn u-m'ku-bal perfected, received,
71D 2iD) v-tov v-ya-feh good, and beautiful
SN Dl?iﬁ'? ’lJ’}?S] 1] 9277 ha-davar ha-zeh a-ley-nu l-olam va-ed s this declaration
for us forever more.
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Mi Chamocha

Praises to the highest Power, blesser and blessed.
Moses, Miriam and Israelites responded to You with song and great joy, and they sang:

T P TP DRI 2321 DY Ay T30 N 2 1y b nibmn
073 VIOK) 1197 Y
T'hilot I-eyl elyon, baruch hu u-m'vo-rach,
Mo-sheh u-Mir'yam u-v'ney Yis'ra-el I-cha anu shi-rah,
b-simcha raba v-am'ru chu-lam:

Kop gy Hvmn N1 B Tp3 I N5bn 1 D3 Fp

Mi cha-mo-cha ba-ey-lim Adonai; mi ka-mo-cha neh-dar ba-ko-desh,
no-rah t'hi-lot o-sey feh-leh
What is like the Eternal among all powers, YHVH? What compares so revered in holiness,
The awesome one of all praises, creator of wonder.

) 12920 1747 92 T B3 Nl Yy TR oy naw mpn e
Shira chadasha shib'chu g'ulim I-shim'cha ahl s'fat ha-yam.
Yachad ku-lam hodu v-him'lichu v-amru
The liberated sang to Your presence a new song of praise by the shore,
together they gave thanks, acknowledged sovereignty and declared:

YHVH yim'loch I-olam va-ed 1) b'?ir'? 'sf‘?l?" "
YHVH will reign forever and ever. [tr. DIC]

Rock of Yisrael [English verses by Rabbi Burt Jacobson]

TN I TORID IO, ONT NYR M 5
ORI IR I NiNDY 5 1353
Tzur Yis'ra-el, kuma b-ezrat Yis'ra-el, u-fdey chinu'mecha Yehuda v- Yis'ra-el.
Go'aleynu, YHVH tz'va'ot sh'mo, k'dosh Yis'ra-el

0' Rock of Israel,
Your cry is heard in the tears of the oppressed,
Your command summons all who struggle for justice,
You burn in the hearts of those who wrestle for Truth within;
You are the Freedom in our lives, calling us to transform despair into hope.

1283 903 NNEI MPOY FIDNI P Aht brucha Sh'china, go-eh-let b-chol g'ula
Blessed are you Shechina, living in our struggles to reach You,
And freeing through all acts of justice.
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Amida / T efillah - Silcnt Shnding Fraycr

Adonai S'fatai
'1;'1'?."111 mRRIANAN ’D@f;f ’.}"113 Adonai, s'fa-tai tif'tach u-fi ya-gid t'hila-techa
0’ God, open up my lips that I begin to pray.
Y’hiu L-Ratzon - May my words be acceptable
'27 1137792 YR 11375 ¥ Yhivu l-ra-tzon im'rey fi v-heg'yon libi
’5&131 k) B ,"'[’;.‘;'7 I'fa-necha YHVH tzuri v-go-ali

May the words of my mouth and the meditations of my heart be acceptable before You, YHVH my rock and deliverer

L’chah Dumia T’hillah

P70 BT 75 L'chah dumi-ah thillah
For You, silence is praise

How to Use the Silent Time of the Amida

- The Silent Amida is a moment of “communion” or personal connection in Jewish prayer, traditionally
the time when the individual worshipper ‘talks to God’ with no intermediary. This can be taken literally
or metaphorically.

- You may use this time in several ways. The most traditional is stand and quietly or silently read the
words of the Amida which begin on page 32

- You may silently meditate, sitting or standing.

- You may contemplate themes of the service and whatever has come up for you during the service

- You can read any one or more of the Amida-related materials here:

A Short Amida p. 30

A Contemplation for ‘Non-Believers’ p. 31

‘A Meditation on Silence p. 3)

A ‘Haiku’ Shabbat Amida p. 4 4

A Short Amida by Syd Lieberman

They say we’re supposed to be in a palace. No, the door we stand in front of
So we bow and take certain steps when the Amidah begins is silence.
as the prescribed supplication And when we open it

drops from our lips. and step through,

But what do we really know we arrive in our hearts.

of castles and kings? Mine’s not a fancy place,

My kitchen faucet constantly leaks no jewels, no throne,

and the kids faces usually need cleaning. certainly not fit for a king.

If a door opened to a real palace, But in that small chamber,

I'd probably forget for just a few moments on Sabbath,
and carry in a load of groceries. God and I can roll up our sleeves,

and put some schnapps out on the table,
sit down together, and finally talk.
That's palace enough for me.



A Contemplation before the Amida
JSor those who do not define their belief as a belief in God by Rabbi David J. Cooper

I know that the world is a place of contradiction. If I did not, why would I—one who does not
define myself as a believer in any traditional definition of God—come here to pray with my fellow
people? It is to be with them that [ have come. It is because 1 believe in them, in us, and in what we
can create and in what we can destroy. If I came merely out of habit or out of guilt, I would quickly
abandon this practice.

Although every day is a day for appreciating the wonder of the world, although every day is a
day for fighting the good fight to perfect the world, although every day is a day to meditate and to
struggle, we also need to set aside times for us to come together as a community and to pause and
celebrate our struggles and meditations.

At this moment, 1 am gathered here with others saying prayers apparently addressed to a
transcendent God. But everyday of my life | employ traditions of speech that both reflect and don’t
reflect the reality I understand before me. In the morning I say, “the sun rises,” and at evening | say
“the sun sets,” knowing very well that the sun neither sets nor rises, and that it is the earth that is
rotating. I use these words, nevertheless, because they describe the feelings of dawn and dusk. In
the same way, I can still pray to the Eternal Power of our parents in the Amida, because no matter
how mistaken (from my particular point of view) was the content of Abraham and Sarah’s belief as
described in the Torah, I yet appreciate the power of that belief and what it accomplished through
time.

And | cannot consider myself superior to those who call their belief a belief in God just because
they believe in something without proof. Even though I do not define my belief as they do, that
does not mean that what I do believe is any more probable and requires any less of a leap of faith.
That is because | may be making an even greater leap of faith than they are. After all, I believe in
people, and I act as if we have a hope for the future; and during a time of possible nuclear

annihilation or ecological disaster, such a belief may have even less foundation than a belief in
God.

And so, for now, 1 will allow myself to say that the sun sets and rises and allow myself to say
“Adonai,” “Yah,” and “Shechina” not because I literally believe in a supernatural divine entity, but
because these terms are valuable symbols of eternal powers and they affirm that ultimately the
universe is one and sacred, and because these names reflect the feelings of awe engendered by the
contemplation of the infinite and of the infinitesimal, the feelings we experience as we meditate
upon and interact with the cosmos, with people, with art, and with history which is yet ours to
make or to end.

A Meditation on Silence from Annie Dillard, “Teaching a Stone to Talk”

At a certain point you say to the woods, to the sea, to the mountains, the world. Now | am ready.
Now I will stop and be wholly attentive. You empty yourself and wait, listening. After a time you
hear it: there is nothing there. There is nothing but those things only, those created objects,
discrete, growing or holding, or swaying, being rained on or raining, held, flooding or ebbing,
standing, or spread. You feel the world’s word as a tension, a hum, a single chorused note
everywhere the same. This is it: the hum is the silence....

The silence is all there is. It is the alpha and the omega. It is God’s brooding over the face of the
waters; it is the blended note of the ten thousand things, the whine of wings. You take a step in the
right direction to pray to this silence, and even address the prayer to “World.” Distinctions blur.
Quit your tents. Pray without ceasing,
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Amidah - HaTefillah
Avot/Dorot for the ancestors, including Hagar, Bilhah & Zilpah

 ONINOTON APDINT ORI » NN 772

ReAROEL PR TR

NPIVIoN PN TN

921 IR NP2 TION NN DN 9N TN APy Mo

YTON N 95D MPY 00210 ©TEN Ynia 1PhY SN NI 923D VT OND
NANND Y WP? 07X 320 DN N2, NIINT

Yl
DN D7 TY09 ,0?00 1993 1IN ,0703 Y9N T2 ,0MN9 11

) WY WY Top
NN NRIM MY TR DN 1IN, NHN T2

Baruch ata Adonai, Eloheynu v’Eylohey doroteynu

Elohey Avraham, Elohey Sarah, Elohey Hagar

Elohey Yitz'chak, Elohey Riv'kah, Elohey Ya'akov, Elohey Rachel, Elohey Leyah,
Elohey Bilha, vEylohey Zilpah.

Ha-El ha-gadol ha-gibor v’ha-norah, Eyl elyon, gomel chasadim tovim, v-koney
ha-kol, v-zocher chasdey dorot, u-mey'vi goel liv'ney v'neyhem I'ma'an sh'mo

b’ahava.
[during High Holy Days add:
Zochreinu I'chayim melech chafetz ba’chayim, v'chot-veinu b’sefer hachayim, 'ma’ancha Elohim
chayim]

Melech ozer u-moshiah u-mageyn.
Baruch ata Adonai, mageyn Avraham u-fokeyd Sarah v’ro’eh Hagar
Aht brucha Sh'china magehnet Avraham u-fokehdet Sarah v’ro’ah Hagar

Blessed are You, our G-d and, and G-d of our ancestors:

G-d of Abraham, G-d of Sarah, G-d of Hagar; G-d of Isaac, G-d of Rebecca

G-d of Jacob, G-d of Leah, G-d of Rachel, G-d of Bilhah, G-d of Zilpah.

Who is great and strong and awesome, Who extends to the highest heights;

Who meets us with loving kindness, Who creates everything, Who remembers the
loving kindness of our ancestors, and who will bring redemption to their children’s
children for the sake of Their Name, with love.

[during High Holy Days add: Remember us for life, Source who desires life, and write us in the book of
life, for your sake, O G-d of life.]

Leading, helping, saving, protecting.
Blessed are You, YHVH/Shechinah, shield of Abraham, visitor of Sarah, and seer of Hagar.
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Gevurot - Source of Energy - /711713
[English below]
WD 37,708 DN M 3N B9IYS i)
Ata gibor l-olam Adonai, m'cha-yéy mey-tim éta, rav l-hoshi-a.

In late spring, summer and early fall 5@4‘) R} ~Raiph]
mo-rid ha-tal
In late fall and winter DI 377 772503 TR 290 (N2
ma-shiv ha-ru-ach u-me-rid ha-gashem

RD,ERIN RDIM) D00 JBiD 0937 D2 DN MR ,TRMD B D0
DO N2 77 NI 1 N3 DY TidD 1 ,ADY 3w INJBK P BN
PNt NPET? FON [N) TV PRI T
(D73 DYT5 11 0 /T 13757 I 9£9:0n Shabbat Shuva)
0BT T2 ,/‘7;7’;:&";7;-77?9 SN E=paloaEniini~Rilnigh otk
M'chal’kel cha-yim b-cheh-sed, m'cha-yey mey-tim b-ra-chamim ra-bim, so-meych nof'lim,
v-ro-fey cho-lim, u-ma-tir asurim, u-m'ka-yeym emunato li-y’shey-ney a-far.
Mi chamogcha ba-al g'vurot, u-mi do-meh lach?

Meh-lech mey-mit u-m’'cha-yeh, u-matz'mi-ach y'shu-ah.
V-nehreh-man ata la-hacha-yot mey-tim

On Shabbat Shuva add:
Mi Chamocha horeynu ha-Rachaman, zo-cher y’tzu-rav I-cha-yim b-rachamim
Aht b'rucha Sh'china, m'cha-ya ha-mey-tim / Baruch ata YHVH, m'cha-yeh ha-mey-tim

We address ourselves to the eternal source of al], energizing everything with a vibrant life of action,
In Spring, Summer, early Fall:  endowing the earth with dew.
In late Fall and Winter: quenching the land with rain and snow.

Bringing sustenance to all that breathes: giving life to the inert, lifting up those who are cast down,
healing the sick, freeing those in prison, and fulfilling the promise of those who now lie in the dust.
What can compare in glory to this: the energy that pervades everything, bringing life to that which
was dead.

May life and death ever continue in the great cycle of existence.

[For religious humanists]

Blessed is the life force pulsing through matter, animating dust into life.
[For religious theists]

Blessed are You, YHVH, source of all, bringing life to the inert.]
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Kedusha - On Holiness - TP

When praying silently  (but for Public Kedusha continue as directed)

Day by day we might not notice the grandeur that surrounds us. Let us learn how our lives and
existence itself must never be taken for granted. May we learn to be in awe of the reality ever
evolving before us in our environment, in the species of the planet, in the societies around us.

Let us treat our reality with care and compassion, to tread lightly so that we do not destroy the
wonders about us. Let us come to understand that this mindfulness is what our predecessors
called “sanctification,” “kedushah,” where we come to realize that it is up to us to find the holiness
lurking everywhere, and then to serve reality—or serve God—as our sense of what is sacred
instructs us. We learn, day by day, how to give value to those things we must hold as sacred.

[For religious humanists]

Blessed is the holiness infusing all time and space
[For religious theists]

Blessed are You, YHVH, the power of holiness. (Shabbat Shuva: sovereign of hilness)
WITRI oMY T T3 b Yo o 222 DI WD e i nm
[Continue p. 37 when praying silently)

Kadosh Kadosh Song (Isaiah 6:3, Melody & English: Tirzah Firestone)

11132 PIR7755 Mo niNgy m wiTp v wivp
17922 panin-ho Ko
Kadosh kadosh kadosh Yah tz'va-ot m'lo chol ha-a-retz k'vodo
m’lo chol ha-a-retz k'vodo

Holy holy holy is Yah tz'va-ot the whole world is filled with Yah's glory
the whole world is filled with Yah's glory

Continue L-DOR VA-DOR page 3

Ki Ki Kadosh words: based on Isaiah 6:3, music and English by Mark Rosenfeld

ANV DD M2 Y2 '3 Ki Ki Kadosh, Ki Ki Kadosh Ani
Palnh B “a Rl Rk AP '3 %D Ki Ki Kadosh, Ki Ki Kadosh Atah
AN » TR PR VT2 Kadosh, Kadosh, Kadosh Adonai Tz'va-ot
ViR e Y172 Kadosh, Kadosh, Kadosh
AT PN 1T PN 59 N9 mile chol ha-aretz k'vodo, ha-aretz k'vodo

Holy, Holy, Holy, in that I am Holy
Holy, Holy, Holy, in that you are Holy too
Holy, Holy, Holy, within and without God is Holy

Holy, Holy, Holy, the beauty of life is divine
All the glorious world is... (Holy holy...)

Continue L-DOR VA-DOR page 36
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Traditional Kedusha
Leader B 13 NIN DYIPnY YD ,0hiv3 Y NN B
TV IO LN, 723 T DY 2an23
N'ka-deysh et shim'cha b'a-olam, k-sheym sheh-mak'dishim oto bi-sh’'mey marom,
ka-katuv ahl yad n'vi-echa, v-kara zeh el zeh v-amar:
As we make life holy through our deeds, we open to the presence of the Holy,

just as myriads of cosmic forces reveal God's holiness in the harmony above.
So it was seen in the prophet's vision: in the silence of their splendor they call out to one another:

All respond and then Leader repeats:
47932 P b3 8o L nivay v BT B i
Kadosh kadosh kadosh Yah tz'va-ot m'lo chol ha-a-retz k'vodo.
Holy Holy Holy is the Source of all creation, the fullness of all the world is the divine glory

Leader
DI N2YD DURPING 5P DYDYD PIM I BT @Y1 Y3
TN 13 Dy
Az b-Kol ra-ash gadol adir v-chazak mash'mi-im kol, mit'nasim 'umat s'rafim,
I'umatam, “Baruch” yo-meyru

Then a roar—great, mighty, powerful—thus they made their voice heard by the Seraphim, to whom
they say “Baruch, Blessed”

All respond and then Leader repeats:
.im‘ppp ” '112:3 N2
Baruch k'vod Adonai mi-m'komo!
Blessed is the Divine glory from where it shines.

Leader :
21R2 172 TR0 0 .77 N 02 °3,a0by Tonm pein s Tipnn
M8 T TR, 7Y D) Tin2 wIRNMm YTanm Ji3wn Ty ohivh s
FTRTY PR T OT 00T WD NI T270,m070 APNIN WY .omg
Mi-m'kom’cha mal'keynu tofi-ah, v-tim'loch aleynu ki m'chakim anach'nu lach. Matai
tim'loch b-Tzi-on, b-karov b-ya-meynu tish'kon. Tit’gadal v-tit'’kadash b-toch Yerushala-yim
ir'cha, I-dor va-dor u-l-ne-tzach n’tzachim. V-ey-neynu tir'ena mal’chu-techa, ka-davar
ha-amur b-shi'rey uzecha, al y'dey Dav-id m'shi-ach tzid'’kecha.
From where You shine, reveal yourself, and you be our sovereign, and for that we are waiting. So
when will you reign in the land of Zion? May it be soon in our days - and then abide forever. Be
magnifed and sanctified in your city Jerusalem, from age to age, from eon to eon. May our eyes yet see

your sovereignty established as it is retold in the songs of your power, by the hand of David, your holy
anointed one.

All respond and then Leader repegts:
DY TR e o ebiv v o

Yim'loch Adonai l-olam, Elohai-yich Tzi-on, I-dor va-dor, Halleluyah
The Eternal will reign forever, your Power, O Zion, from age to age, Halleluyah.
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Leader
23 N7 0B AT T30 203 T T D Mgy 7973 g i i
TN W) 0172 72 98 75,7y bk
(170 Topiz 2wy naws) WITRD 8T 7 DN 3
L-dor va-dor nagid gohd’lecha u-l-neh-tzach n'tza-chim K'dushat’cha nakdish, v-shiv'cha-cha
Eloheynu, mi-pinu lo ya-mush l-olam 1-olam va-ed, Ki eyl melech gadol, v-kadosh ata.
Baruch ata Adonai - ha-El ha-Kadosh. [on Shabbat Shuva: - ha-Melech ha-kadosh]
From age to age we retell your grandeur, and forever and ever we sanctify your sacredness: your

praises will not be absent from our lips till the end of time.

[For religious humanists)

Blessed is the holiness that permeates all time and space
[For religious theists]

Blessed are You, YHVH, the power of holiness. (Shabbat Shuva: sovereign of holiness)

L-Dor va-Dor - From Age to Age
Refrain
Leader: L-dor va-dor, 717 9173 Respond: L-dor va-dor,, plnilabei
Leader: L-dor va-dor,, mln)! '11"1? Respond: L-dor va-dor, , R 111’?
All: L-dor va-dor nagid gohd'lecha 7373 133 117 2%
[Repeat all]

leader:  PIRYINWIR BTIRI GOY T DY M
T 0PI BRiDY v N5 e oy qmaw

U-l-neh-tzach n'tzachim k'dushat'cha nak'dish, k'dushat’cha nak'dish
v-shiv'cha-cha Eloheynu, mi-pinu io ya-mush l-olam I-olam va-ed

Refrain L-dor va-dor...

Leader: TR WP D13 wiTRy BiM3 b1y 1hm b oo
IR WY 213 W) 513 By o b o

Ki eyl melech gadol, gadol v-kadosh, gadol v-kadosh ata.

Ki eyl melech gadol, gadol v-kadosh, gadol v-kadosh ata.

Leader: (8113 g1 ;v n3wa) WITRIT SN, PN D
Baruch ata Adonai - ha-El ha-Kadosh. [on Shabbat Shuva: - ha-Melech ha-kadosh]

From age to age we retell your grandeur, and forever and ever we sanctify your sacredness; your
praises will not be absent from our lips till the end of time.

[For religious humanists)
Blessed is the holiness that permeates all time and space

[For religious theists]

Blessed are You, YHVH, the power of holiness. (Shabbat Shuva: sovereign of holiness)
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Sanctifying the Sabbath - Kedushat Yom Ha-Shabbat - nsg:on ngryp

V-Shamru Dorot Yisrael et ha-Shabbat [Shabbat meditation by Rabbi David J. Cooper]

The generations of Israelites observed the Sabbath, Every seven days.

Year in and year out. Century in, century out. Millennium in, millennium out.

Every seven days back, back, back... Each generation taught their children:

This is freedom. This is peace. This is a taste of what the world should be.

This day of rest is yours. A gift from on high, a gift from the generations.

Teach it to the whole planet.

Tell them weekend time is worth fighting for and then always worth its celebration.
It is the time that the soul requires. A day to love yourself; a day to love each other;
a day to sing and dance; a day to remember; a day to take notice.

A day that is not time off;, but time on.

It is the great citadel of time. The holiest of all days.
[For religious humanists]

Blessed be the source of all our powers which summons us to hallow a day of rest.
[For religious theists]

Blessed are You, YHVH, summoning us to hallow the day of rest.
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Of Moses it is sazd that he rejoiced as he received hlS asszgnment asa fmthful servant crowned with
glory standing before You on Sinai’s mountain. And in his arms were two stone tablets inscribed with
words of Sabbath observance. And this is what the instruction declared:

“The Israelites observed the Sabbath day and provided Shabbat eternally for all their generations, a
signed covenant between Me and the Israelites forever more. For in six periods the Eternal One
brought forth heavens and earth, resting on the seventh, and restoring the soul.”

Ly / 7

chu -
(N32) 239 *¥7P) NIY MY M5 e
Yis'm'chu v-mal'chut’'cha shom'rey Shabbat v-kor'ey o-neg (Shabbat)
(nN32) TN 1P WY 09D WY YT DY
Ahm m'kad’shey sh'vi-I kulam yi-s'b'u v-yit'an-gu mi-tuv-echa (Shabbat)
(naw) NNTP NN m}ja)) mr.m 11‘\?2/"1{31 ol o3 ’l}’;?@?;ﬂ
U-va-sh'vi-i ra-tzita bo v-kidash'to chem'dat ya-mim oto kara-ta (Shabbat)
(n3w) MWD N’ 9o
Zey-cher l-ma-ase); v'rey-shft (Shabbat),
Those who observe a Sabbath and treat it as a delight, rejoice in heaven’s realm. A people who hallow

a seventh day are gratified as they celebrate divine goodness. God wanted the seventh day and
hallowed it, calling it most desirable of days in contemplation of the task of the creation.
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Desire Our Sabbath Rest - R'tzey M ‘nuchateynu - 13777103 /789

APDIBNI DN "N 13’.‘1'7& Eloheynu v-Eylohey avoteynu v-imoteynu,
AINNABI R 137 R'tzey na vi-m'nu-cha-teynu
ERniriak] VYD kad'sheynu b-mitz'vo-techa
,'r'[,ﬁjﬁﬁﬁ ﬂp‘?ﬁ D) v-teyn chel'keynu b-tora-techa
TSOD 1PIY sab'eynu mi-tu-vecha
;TP UIDYY v-sam'cheynu bi-shu-atecha
SN2 "["IJIJ‘? 13;5 IB) v-ta-her libey-nu l-av'decha b-emet
13’ﬂ'7N g ’IJ}.?’U.:JU] v-han'chi-leynu Adonai Eloheynu
,"[‘W"IQ nay ]72:\;’! ﬁ;ﬂBJ b-ahava u-v-ra:tzon Shabbat kod'shecha
Al gl v wlal z?NjW" 13 39931 v-yanu-chu vo Yis'ra-el, m'kad'shey sh'mecha
Skl R g ipla s DN N3 Baruch ata YHVH, m'kadeysh ha-Shabbat
N3P /7!2‘/27/_7& 2 ’._'.7_@’.’/ /12193 /1IN Aht b'rucha Sh'china, m'ka-deshet ha-Shabbat
God and God of our predecessors, desire our Sabbath rest, sanctify us with holy deeds, enable us to
have a portion in your teaching, satiate us with your goodness, delight us with you deliverance, purify

our hearts in your service, and prepare for us in love and desire your holy Sabbath and Israelites will
rest upon it as they sanctify your presence. Blessed are you, YHVH, sanctifying the Sabbath.

V-Taher Libeynu - Purify our hearts
BN TI2V7 77337 7728 7725 w3k )
V-ta-her libey'nu l-av'decha I-av'decha l-av'decha I-av'decha b-emet
Purify our hearts in your service

Closing Blessing for the Sabbath
nawn VIRn 0 RN I3 Baruch ata YHVH, m'kadeysh ha-Shabbat
/‘7;_@‘{7 nE‘/'I/_Db AT ’,7_4‘& sTI1932 SIN  Aht b'rucha Sh'china, m'ka-deshet ha-Shabbat
[For religious humanists]
We bless the sacred repose of Sabbath, bequeathed to all generations.

[For religious theists]
Blessed are you, YHVH, sanctifying the Sabbath
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A Prayer on Prayer - R'tzey T'filateynu - 135155/ /7734

We pray that these prayers be heart-felt and serve purposes which are goodly. We pray that these
words we utter are not merely lip-service but that they kindle a fire that inspires ourselves and
others to act. We pray that these words enable us to be more mindful of the wonders of our
existence and that they encourage us to act in the spirit of compassion with all that we encounter.
[For religious humanists]

We bless the power of our collective consciousness that endows our assembly with a sense of holy
presence.

[For religious theists}]
Blessed are you, YHVH, the Power of Holiness, endowing imminent reality with divine presence.
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Let us restore Shekhinah to her place
in Israel and throughout the world,

and let us infuse all places
with her presence.

As we bless the source of life
so we are blessed.

Excerpted from The Book of Blessings: New Jewish Prayers for Daily Life, the Sabbath, and the New Moon Festival,
Harper 1996, © 1996 Marcia Lee Falk. Used by permission of the author. www.marciafalk.com
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Ya'aleh V-Yavo - Additional Prayer for Rosh Chodesh & Holidays

Source of all, our power and the power of all who came before us:
On this [New Moon - Rosh Chodesh] [Passover holiday] [Holiday of Sukkot],
be mindful of those who came before us and show us your grace.
Let this mindfulness and grace

arise and arrive,

letit be apparent and desired,

letit be heard and accounted.
And let us be accounted for a time of mashiach,

a time of sustenance and goodness,

of mercy and grace, of life and of peace.

We turn to our Source in the hope '
that all for which we hope will be granted for the good.
And we say: Amen.
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On Gratitude - Modim - 2'7»

During the Public Repetition of the Amida continue on the next page
[Bend knees then bow] We are grateful and we know it. [Arise] And we rise in our awareness that we
are able to invest our lives with purposefulness. We are grateful for our lives and for the wonders
and miracles that we witness daily—every hour, from sunset to sunset—and for the potential for
goodness inherent in every moment. May goodness never cease. May lovingkindness never
diminish.
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We Are Thankful (An Alternative Gratitude prayer)

We are thankful for all the generations that came before us
For our parents who brought us into this world;

For the daily wonders of nature; For morning, noon and night;
For the joy of continual discovery;

For the beauty that surrounds us and is us.

May we be thankful for these all of our lives.

We bless You Yah, Source of all goodness.
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For the Public Repetition of the Amida

(Congregants chant quietly below)

(Leader chants aloud here)

wRY TN 1 R INRY 77 1N 0T
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We give thanks to the Source of all, creator
of all time and space, that we have been
given life itself and that we yet survive, so
too may we continue to live and be
sustained so that we may be of service and
perform wholeheartedly our life’s

purposes, and for this we express our
deepest gratitude.

MDY 77 13I8 D79 [Bend knees then bow]
I 075 307 N1 1IN Y [Arise]
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[CAN BE SUNG - melody by Shilomo Carlebach]
Ha-tov, ki lo chalu racha’'mecha
v-ha-m'ra-chem, ki lo tamu cha-sa-decha [repeat]
[Ki] mey-olam [ki] mey-olam ki-vinu lach
[repeat]
[‘The Good’ - because compassion does not diminish;

‘The Compassionate’ - because loving kindness does
not cease. Forever we direct ourselves to You.]

For Chanukah and Purim £*997,/19)775
For all the miracles and good fortune, and for the deliverance experienced by our predecessors in the past ages during

this season:

T 1DE2 DI D2 NIARY Delryw  nienna by nivaan by, nimaga e ,p0en Sy epin by
: On Chanukah /793777

We give thanks for the successful outcome of the struggles of the Maccabees to preserve Jewish spirit and Jewish lives
in a time of repression. We learn from them that during the darkest times we need to have faith that our efforts can
bring us back into the light, and for that we praise the name of the power of liberation, the power of hope.

DI DRI oY B FYYIT Y DD TIBYYD 0101 NN by 17 i 13 RN 2
AT N YT, DR N30 ,BNTE NP2 D7 NTRY D37 THOIS AR, B mu;m‘n A07n
AIRYTS T LYY DD D DMLY DR T3 D°37), DY T3 0VI123 HI00,000D3 MY D)
DD 19D '1'71-13 YR DY S oy e Wi 5173 0 DY 7930750 pDiy 112 o
TR NiNgnR ning w‘a-m ST TP DRI 790 NN 93Dy, e -v:n‘; T2 2 D )

On Purim n’vwé

We give thanks for the lessons we learn from the story of Esther and Mordechai that we must not remain silent in the
face of despair and oppression. And we also learn that with humor we can bring joy to an aching world.

RV 5D Dt TR 0 e wps e 1 DD s nean 1w TRBRY ST 3
) 1iah obben 1 wn Ko DY o W Ny nw‘vw: I DD L0 Y 101 T Wi
SNz w3 1t niagm inawnn Ny n‘;pbm SNEY N RIED D939 MR

513 -mwb bon9 niviny o DI B MY WaR)
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Concluding the prayers of Gratitude
Let all life sing its praise and shout its gratitude for the help and deliverance we experience.

Y1027 PR 2% A obinn T13m oY by

On the Ten Days of Awe add the following: SIAM3 N2 ‘7; mpjabto) b”ﬁ? :ﬁn:;n

And may we be written into the book of goodness and life with all who those join in the covenant of holy responsibility.

[For religious humanists]

We bless the goodness which is ours to augment, and for this opportunity we give thanks.
[For religious theists]

Blessed are You Source of all; for all the world’s goodness we are pleased to give our thanks.

T2 DY) 0P ORI, NDR3 T N Ao, T B
DI TN T2 T 27,3 AR T3 (m)
NITHTE N 751 00 3907 O 19173 AING)

(During the Public Amida leader chants here)
YT 2 MRINDT N2 NI N33 11992, 19N o
SVDND ,ﬂg}ﬁp oy D’.;F_]'B 13 ﬁ"h'_'!ls "B AN 133y mn
Eloheynu v-Eylohey ho-rey-nu, bar-chey-nu va-b’racha ha-m’shu-leh-shet ba-Torah, ha-k'tuva al y’dey
Moshe av-decha, ha-amurah mi-pi Aharon u-va-nay, kohanim am k’dosheh-cha ka-amur:

[The Spirit which empowered all those who came before us, bless us with the three-fold blessing recorded in the Torah which says
that Moses wrote it down so that Aaron’s priestly descendants would hallow the people as follows:]

(1987 72 12-57P) ) 2 7372
(Leader: Y'va-reh-ch’cha Adonai v-yish-m’reh-cha, Cong: Keyn y'hi ra-tzon)
Eternal spirit bless you and protect you.
(113 73 12-57D) T 0N M1 7wy
(Leader: Ya-er Adonai pa-nav ey-leh-cha v-y'chu-neh-cha, Cong: Keyn y'hi ra-tzon)
Eternal spirit shine upon you and grace you.
(17 971 12-5p) 019 77 D s wip 2 N
(Leader: Yi-sah Adonai pa-nav ey-leh-cha v-ya-seym I’cha shalom, Cong: Keyn y’hi ra-tzon)
Eternal spirit uplift you and bring you peace.

On Peace - Shalom - Dfﬁ?
Other prayers and readings on Peace are on pages &9 -11

For grace and kindness, tenderness and joy, blessing and peace.
A1D733 7723 Dﬁ?ﬁ‘}‘ D2 Sim shalom tova u-v'racha
AR DM T cheyn va-cheh-sed v-ra:cha-mim
SRy '7&‘12)’ "?D 5}71 33’,'233 aleynu v-al kol Yis’ra-el a-mecha
piahk) u,ﬁ:: A2 ,12393 Bar'cheynu mo-reynu kulanu k-echad
;738 IIN3 b-or parnecha
AP % 37 ANY 7738 1IN %D kirb-or parnecha natata lanu YHVH eloheynu
, 1201 NITNY DA NN torat charyim v-ahavat cheh-sed
,Di'?@’] =ii(n)R=ki~Tn ) 2733 P78 u-tz'daka u-v'racha v-rachamim v-cha'yim v-shalom
‘7&??&" oy NN “["J.?’? T3 2 v-tov b-ey-necha I'varreych et am Yis'ra-el
283 MYY 5233 NP 532 b-chol eyt u-v-chol sha-ah bi-shlo-mecha
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For Peace

We pray for peace, but we are so very aware that our prayers alone do not bring peace.
However humble our efforts and however inadequate our actions may seem, let us have the
courage to go forth and do what we can to bring justice and peace to a world so much in need.
May we guide our actions by the holy instruction that teaches that all of us depend on the well-
being and security of the other. Thus let us work not only for our own benefit, but for everyone.

We pray for sustenance and life; we pray that everyone be inscribed for lives of goodness and
peace.

On the Ten Davs of Aweadd: ,*3D7 N3 1513 ,721 PIIDY ,BI7¥) ,M592 ,B%0 5032
DY D3 ovnb SR M2 oy 521 NN

May we be recalled and recorded into the book of life, blessing, peace, and sustenance,
Yes, for all of us, for life, goodness and peace.

[For religious humanists]

We bless everyone on the planet with a blessing of peace.

[For religious theists]

Blessed are You, YHVH, who blesses us all with peace: Israelites and all who dwell on the planet.

AN 22 N D872 DY Mg DI 1307 7 NN T2 (m)
(m) Baruch ata YHVH, ha-m'varech b-shalom et am Yis'ra-el v-et kol ha-emunot
NN 5D DR 97 DY N oD N30T ,ASY N3 AR
(f) Aht brucha YHVH, ha-m'varechet b-shalom et am Yis'ra-el v-et kol ha-emunot

Private Concluding Prayer - Elohai N'tzor - ‘77'3}7 ’/_'751\‘
Add private prayers here or use the traditional prayer below:

925 95p2 We3 BTN D) Y75p0b) N 12T SNDBY D IS iy v
2 M 1Y Yoy DORRIMT 93] SP) AITIN PO AN 235 A0S AN
nEy YR wr:b Y T b My T 195 Ny oR3wm YoYp onyy
Y27 1109 D Mo pxw‘; PP T AP, mbnv B9 7n0in wn&
by, 5898 b3 byy by oivw PR N iama 0w Y ShNIn e v 7nb
5% 0N 30 3w b3 m byt b

ym ’;irz}'? 9133 ,’U5§. Guard my tongue from evil use, and my lips from speaking deceitfully. And
let me not respond with curses to those who curse me, but let my ego lie still as the dust. And for
all those who plan evil for me ~ may their plans be overturned and their intentions be reversed, if
not for my sake then for the sake of peace and justice, and for the sake of the Torah’s holy
instruction to love one’s neighbor the same as oneself. May that which brings peace in the cosmos

enable us to bring peace to this world, to all Israelites, to all Ishmaelites, to all who dwell on the
planet. And we say: Amen.

THE AMIDA ENDS HERE
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May the words of my mouth
20 M8 3 72385 03 1y o5 v ey v
Yih'yu l-ratzon im'rey fi v-heg'yon libi I-fanecha, Adonai tzuri v-go'ali
I-fanecha, Adonai tzuri v-go'ali
May the words of my mouth and the meditations of my heart
be acceptable in thy sight O Yah [“over 1”]

Elohai N’'tzor by Rabbi Julie Ringold Spitzer

My God guard my tongue from all evil
And my lips from spouting lies

May I think before I begin to speak UL M3 DD .Y 3ih Niwy by
oA L IR 932 15Y3 WEN 0N Wes oot
Help me to ignore those who wish me ill =N RS s 5 s
Help me to be humble before all .’!{.’):95 ’T"f')ﬂ 'j’lﬂmb.!'! ,'};‘I'JU'D 3% HD.’;B

Open my heart to Your Torah
May I learn how to answer Your call.

Elohai n'tzor I'shoni mey-ra u-sfatai mi-daber mirma (x2)
v-lim'kal'lai naf'shi tidom, v-naf'shi k-afar I-chol ti'hyeh,
p'tach libi b-toratecha, u-v-mitz'vo-techa tir'dof naf'shi.

A ‘Haiku’ Shabbat Amida (M'éyn Ha-Brachot b-Haiku) by Rabbi David J. Cooper
1. Dorot - The Generations

We persist, shielded by spirit. 5. Tefillah - Prayer

This redeems the forbears: Even in silence, how loud my prayer.

Upon their shoulders we stand. Only I who spoke it, heard it,

And yet the heavens are moved.
2. Gevurot- Power

The inert cycles into living forms; 6. Hoda-ah - Gratitude
The sleepers awake. Every moment, every day: miracles!
What power pervades all time and space! I speak my thanks.

How inadequate my words.
3. Kedushah - Holiness

Between heavens and earth: 7. Shalom - Peace
The angels’-eye-view. May that which makes for peace in heaven
Everything holy, redundantly sacred. Bring us peace as well

And all of Life does say as one: “Amen”
4. Kedushat Ha-Yom - Holy day
Inevitably Sabbath time does come.
Don’t just do something,
Stand there!
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Oseh Shalom Words adapted from traditional liturgy
220 13w 52 1,582 51 Syy vy pivw nipy N VD3 DY Y
287 52 5 by oivy bibw My oibw nivy
230 21 53 Sy by i ,oidY mipy 0ivw mp
2R3 53 5y sy nivy oiby Y 0ibw ny
;287987 52 by by pive oiby iy ,2ioY nEy
230 22 53 by1 by oibw 5% iy Dibw ny
Oseh shalom bi-m'romav, hu ya-aseh shalom a-leynu, v-al kol Yis'ra-el,
v-al kol yosh'vey tey-vel
Ya-aseh shalom, ya-aseh shalom, shalom a-leynu v-al kol Yis'ra-el
Ya-aseh shalom, ya-aseh shalom, shalom a-leynu v-al kol yosh'vey tey-vel
Ya-aseh shalom, ya-aseh shalom, shalom a-leynu v-al kol Yis'ra-el

Ya-aseh shalom, ya-aseh shalom, shalom a-leynu v-al kol Yis'ra-el
Ya-aseh shalom, ya-aseh shalom, shalom a-leynu v-al kol yosh'vey tey-vel

May that which brings peace to the cosmos bring peace upon us, upon all Israelites, and upon all who dwell on the earth.

Al Kol Yisrael, al Kol Yishmael  words adapted from traditional liturgy, Music: Jhos Singer

PRIDA D?b@" Di")@? %Y  Oseh shalom shalom bi-m'romav,
13’,'233 Di‘??@? MY R¥T hu ya-aseh shalom a-leynu,
28920 52751 5351 v-al kol, v-al kol Yis'ra-el,
:D'?il!fj '73 L?lﬂ ,'7&17?322’ ‘7; '7331 v-al kol Yish'ma-el, v-al kol ha-olam

May that which brings peace to the cosmos bring peace upon us, upon all Israelites, and upon all Ishmaelites, and upon
the whole world.

Osah Shalom Words adapted from traditional liturgy; Music: Linda Hirschhorn

Ry~ piak D‘IL)E:}‘ FIPY Osah shalom shalom shalom, bi-m'romey-ha
3oy oibe @YD N7 Hi ta-aseh shalom a-leynu
ban uloak ‘7; "?1_71 ,'7&':\?/” 5;'5131 v-al kol Yis'ra-el, v-al kol yosh'vey tey-vel
R BN v-im'ru: A-meyn

May that which brings peace to the cosmos bring peace upon us, upon all Israelites, and upon all who dwell on the earth.

Lo Yisa Goy / Nations shall lift no swords
[*7 17,177 %7 Hey ho, ho hey]
TIRRPE T P ND 2 %9370 i) NN
Lo yisa goy el goy cheh-rev, lo yil'm’du od mil’chamah
And everyone ‘neath their vine and fig tree shall live in peace and unafraid
then into plowshares beat their swords; nations shall learn war no more.
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Olam Chesed Yibaneh Words: Psalm 89:3. Music, English: Rabbi Menachem Creditor

132 DM 05y
Olam cheh-sed yi*ba-neh, yai dai dai dai dai dai dai (4x)
I'will build this world from love, yai dai dai...
You must build this world from love, yai dai dai...
And if we build this world from love, yai dai dai...
Then Yah will build this world from love, yai dai dai...

Od Yavo Shalom

Ral yi-ji a-salaam alaina }3x Lde a3Lall o0 1
Wa-ala kul il-galam (JL:.“ dS uhj
Salaam alaina wa-ala kul il-galam (ij? JS ggj‘;J Ll.-.‘h (DLH‘
Salaam Salaam . 12x (3\-&“ ¢>\“
Od yavo shalom aleynu 13x , WYY DIDY NI Ty
v’al kulam 82D Y
Saleam aleynu v’al kol ha-olam DY) 92 YY) MDY DNSY
Salaam Salaam ¥2x ONPU DNJD

Peace will yet come, upon us, upon everyone and the whole world.
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Hallel - Psalm of Praise - 55{7

[English translations for Hallel: David J. Cooper, Shulamit Wise Fairman)

" PPN SPN3  Baruch ata Adonai
,D'?il’ij '['7.?.3 13","1‘71*?. Eloheynu melech ha-olam
PLIZDI VPTIP N asher kid'shanu b-mitz'votav
1IX)  v-tzirvanu
5577 N XY likro et ha-Hallel.

You are the source of blessing, Yah our Power
drawing us toward holiness, instructing to call out our praise.

From Psalm 113:1-2
AR b %55{! m;ab‘;n Halleluyah hallelu av'dey Adonai,

Y 0P AN 4550 oo Halleluyah hallelu et sheym Adonai,

nbiy T TR a0 v oY o Y'hi sheym Adonai m’'vorach
' S ' mey-ata v-ad olam.

Praise Yah! Praise, you servants of the Eternal! Praise the essence of the Eternal.
May the essence of the Eternal be blessed from now until the end of time!

From Psalm 114:1-4

Arnh SR NNy B-tzeyt Yis'ra-el mi-Mitz'ra-yim
Ty oy APy N3 beyt Ya-akov mey-am lo-eyz.
ARSI Ao Hai'ta Y'hudah 1-ked'sho,
.1’@1‘?@'}’?:2@ '7&Wt&’" Yis'rael mam'sh'lotav.
SO NS YT Ha-yam ra-ah va-yanos,
1'1?!‘113'? T 170 ha-Yardeyn yisov l-achor.
;D"'?’S? L=l =Lnaiy Heh-harim rak'du ch-eylim,
JNY 2332 Niyas g'va'ot ki-v'ney tzon.
DI SN NNY3 B-tzeyt Yis'ra-el mi-Mitz'ra-yim
73’5 [=))a 3@22 ma beyt Ya-akov mey-am lo-eyz.

When the Israelites went out from the land of Mitzrayim, the house of Jacob from a foreign people,
Judah was his sanctuary, Israel was his dominion. The sea watched and fled; the Jordan reversed
course; the mountains danced like rams, hills like young sheep. '
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From Psalm 114:5-8

Ruthinihodaliy "[5 i~ Mabh I'cha ha-yam ki ta-nus
."ﬁﬂt;&'? Riolo R il ha-Yardeyn ti-sov l-achor.
,0’5’3:3 FIRON DY Heh-ha-rim tir'k'du ch-ey-lim
JNY %335 NiYas g'va-ot ki-v'ney tzon.
AN 09I 1IN 1305 Mi-lif ney adon chu'li aretz
2Py UT‘?N ’,};L??Q mi-lifney Elo-ah Ya-akov
S22 DN IR 2287 Ha-hof chi ha-tzur agam ma-yim
Ru)je 13’33?.35 ?}’@‘?U chala‘mish I-ma'i'no ma-yim

Why, 0’ sea, do you flee, and Jordan, why do you reverse your course, and mountains, why do you
dance like rams? In the presence of the Sovereign the earth trembles, in the presence of Jacob’s God
who turned rock into a pool of water, and flint into a flowing stream

[Not on Rosh Chodesh or last 6 days of passover]

from Psalm 115: (adapted from verse 1)

MY N7 T 1585 Lo lanu, Shaddai, To lanu
PaiekRig '[DW'? o Ki I-shim'cha teyn kavod,
0% Y 300 5Y  al chas'dey-cha al amirteh-cha
Not for us, Shaddai, not for us, but for your name

Grant us glorious presence
for Your kindness, for Your truth.
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from Psalm 115: 12-18

772921 Yah z'cha-ranu y'varech:

NP M N 73
N P2 NN I
AN Y
D793 oY DR
A-Fird Rl =

.03%33 51 oovhy
17 DRN Y3
4N DY ey
M2 DpY DY
D98 °335 103 s
139 o 8S
YT Y7 52 N
ST T2 NN
7 T hYn
s

Y'varech et beyt Yis'ra-el,
Y'varech et beyt Aharon.
Y'varech yir'ey Adonai,
ha-k'tanim im ha-g'dolim.
Yoseyf Adonai aley'chem,
aley'chem v-al b'ney'chem.
B'ruchim a-tem I-Adonai,

o'sey shama-yim va-aretz.
Ha-shama-yim, shama-yim l-Adonai,
v-ha-aretz natan li-v'ney Adahm.
Lo ha-mey-tim y'hall'lu Yah,

v-lo kol yor'dey dumah.
Va-anach'nu n'varech Yah,
mey-atah v-ahd olam
Halleluyah

Yah remembers us and blesses: Make blessing, House of Israel; ... House of Aaron. ... you who are in
awe of YHVH, children and adults. YHVH will bring increase upon you and upon your children. You are
all blessed to YHVH, the creator... The heavens are of YHVH, but the earth was given to the children of
Adam. The dead will not praise Yah, nor those who descend to the silence.

[Not on Rosh Chodesh or last 6 days of passover]
From Psalm 116 : 7-8

,’_DZ,D%JLP‘? "WD) W Shuvi naf'shi li-m'nuchai'chi
’D’f?l] ‘7@; %D ki YHVH gamal a'lai'chi
,PND0D YWD NYPM *D Ki chilatz'ta naf'shi mi-ma-vet
ST D Y NN et ey-ni min dim’ah

ST Y239 NN et rag'li mi-deh-chi

Let my soul rest at ease, for YHVH'S kindness is upon me, My soul is delivered from death, and my eye
Jrom tears, and my feet from stumbling
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From Psalm 116: 16

,7aY 1IN D M FIN Ana Adonai ki ani av'decha
SN 13 573Y "N ani av'decha, ben ama-techa
.’jpib'? DRAB pittach'ta l-mo-sey-rai

Answer me, Yah, for I am Your servant, Your servant and Your maidservant’s son.
You release me from bondage.

From Psalm 117: 1-2
,0%3 '7; S DN 15?;‘_[ Hallelu et Adonai, kol go-yim,
DR "P; SN2Y shab'chu-hu kol ha-umim.
AR~y HJ’I‘?S] N3 2 Ki gavar aleynu chas'do,
HZ%‘?'?G ,D?WL:) 1 DY) veh-emet Adonai I-olam halleluyah.

All the nations will laud YHVH, all the nations praise.
We are overcome by loving-kindness and YHVH is eternally true. Halleluyah!

From Psalm 118:1-4
A=l Dl?'l,‘d‘? "2 ,3 ”l‘_) 197 (2x) Hodu 1-Adonai ki tov, ki l-olam chas'do.
REi~) D'?WL:) o) ,L)Njw*’ NJ N (2x) Yomar na Yis'ra-el, ki I-olam chas'do.
.‘I'-'ipl‘j D?i.‘d? 2 ,f‘"\}:ﬂ& DA N -'t'\?.:‘JN" (2x) Yom'ru na veyt Aharon, ki 1-olam chas'do
.i'-'ll?lj D?iﬁ'? 2,0 WIN) 1‘1?;&" (2x) Yom'ru na yir'ey Adonai, ki I-olam chas'do.

Psalm 118:5
AT NRAP 8T 1D Min ha mey-tzar karati Yah,
41 A2 *33Y a-nani va-mer'chav Yah.

I have called to Yah from the narrows. Yah, answer me from spaciousness!

Psalm 118:14
TIPSR 97N MY NN Y Ozi vezim'rat Yab, va-y'hili li-shueah
Yah is my strength and my song, and, for me, is deliverance itself.
Psalm 118:19-20
ST TN [m)a Nﬁl:% Pl )y "?? YINB Pit'chu li sha-a-rey tze-dek, avo vam odeh Yah.
J2IN2 Dy ,Z’b “W¥ T Zeh ha-sha-ar I-Adonai, tzadikim yavo'u vo

Open the gates of righteous for me so I may enter and thank Yah.
This is the gate to the Holy One, the righteous may enter.

50



Psalm 118:25 [cALL & RESPONSE]
N3 P % RIN Ana Adonai hoshi-ah na
N3 PP 9 NIN Ana Adonai hoshi-ah na
N TTD"??U " N3N Ana Adonai hatz'li-chah na
N3 587 1 NIN Ana Adonai hatz'li-chah na
Eternal One, deliver us. Eternal One, grant us success.

Psalm 118:28-29
SPRIN ’;'_'bN SRR NN "9 Eli ata v-odeka, Elohai arom'meka
J7om 25595 93,291 %3 %5 37§ Hodu I-Adonai ki tov, ki I-olam has'do.

You are my God and I thank you. My God, 1 exalt you.
Give thanks-to YHVH for the good. Lovingkindness forever!

Closing Blessing of Hallel
Tw;m '7; 13’?!5& L '[1?7");'1’ Y'hall'lucha Yah Eloheynu kol ma-asecha
They will praise You, Eternal Power, all Your creations!

We clasp the hands of those who go before us,

and the hands of those who come after us.

We enter the little circle of each other’s arms

and the larger circle of lovers

whose hands are joined in dance,

and the larger circle of all creatures,

Passing in and out of life,

who move also in a dance

to a music so subtle and vast that no one hears it,

except in fragments. [The Larger Circle by Wendell Berry}]

L)N aighl D‘?‘ll’ ™ D?WD ’2 Kimey-olam v-ad olam ata EL

»V AN FAN3  Baruch ata Adonai,
Sinawna ‘7'23"?3 '127'?3 melech m'hulal ba-tish'ba-chot.

You are the Power throughout time and space.
Blessed are you Holy one, sovereign lauded with praise.
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T orah Service

Eyn Kamocha
PRI 8,7 DTN 92 '8 Eyn kamocha va-elohim YHVH v-eyn k-ma-asecha
;D’D‘?'I? '7.? ﬁﬂb?@ ﬂmb?@ Mal‘chut'cha mal'chut kol olamim,
ST 50 RSYHY u-mem'shal't'cha b-chol dor va-dor
;7787 721 " YHVH meh-lech, YHVH ma-lach

SN D?'SJ? "[‘7?2’ " YHVH yim'loch I-olam va-ed
1 Sab 1y » YHVH oz la-kol yi-teyn
.Dﬁ"?t&".‘; 1?.)‘?137 PR 7723 % YHVH y'va-reych et olamo va-shalom

There is none among the gods compared to You, and there is nothing like Your creation.
Your sovereignty is over all realms, Your leadership from age to age. YHVH does reign, YHVH did
reign, YHVH will reign until the end of time. YHVH gives strength to all, may YHVH bless this world

with peace.
[translations this page DiC]

Arise Kehilla
Arise Kehilla and receive the Torah, a Torah of wisdom, a Torah of life.

Ki mi-Tzi-on tey-tzey Torah, u-d'var Adonai mi-Y'rusha-la-yim.
Baruch sheh-na-tan, Torah l-ahm Yis'ra-el u-l-chol ha-eh-munot.
DI 1 12T TN RYA 19 0D
:niaua 539 S oy’ mim insw
For from Zion came forth Torah, and the word of Yah from Jerusalem.
Blessed is the One who gave Torah/Teaching to the Israelites and to people of all faiths.

Ki Mi-Tzion
Ki mi-Tzi-on tey-tzey Torah, u-d'var Adonai mi-Y'rusha-la-yim.
Baruch sheh-na-tan Torah l-ahmo Yis'ra-el.
Baruch sheh-na-tan Torah lI-ahmo Yis'ra-el bi-k'dushato.

IDIPRATR 1 2T, TN NYA 1 0D
R Y7 MR 10 T
MR PN Y% TR g g

For from Zion came forth Torah, and the word of Yah from Jerusalem.
Blessed in the One who in holiness gave Torah/Teaching to those who struggle Jor truth.

Ma Gadlu
M55 Halleluyah

mPRYn %'7'3;':"!@ Ma gad'lu ma-asecha Yah,
BiaY-igia IPRY IND m'od am’ku mach’sh'vo-techa

How magnificent Your creation, Yah, how deep Your designs
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Torah Contemplations

Meditation Before Reading Torah Marge Piercy
We are people of the word

and the breath of the word fills our minds with light.

We are people of the word

and the breath of life sings through us

playing on the pipes of our bones

and the strings of our sinews,

an ancient song carved in Laurentian granite

and new as a spring azure butterfly just drying her wings
in a moment’s splash of sun.

We must live the word and make it real.

We are the people of the book
and the letters march busy as ants
carrying the work of the great ages through our minds.

We are the people of the book. -

Through fire and mud and dust we have borne

our scrolls tenderly as a baby swaddled in a blanket,
traveling with our words sewn in our clothes

and carried on our backs.

Let us take up the scroll of Torah
and dance with it and touch it

and read it out, for the mind
touches the word and makes it light.
So does light enter us, and we shine.

What is this Torah We Bless? Rabbi David J. Cooper

We bless Torah, the process of instruction received from those who came before us. They strived
to understand this world and to determine what purpose they were to fulfill and what tasks they
were supposed to accomplish during the brief days allotted to each of us on this earth. This Torah
scroll we hold was their attempt to teach what they understood and believed. So too may we
continue to strive to better understand this world in which we live, and to pursue fulfillment with
joy and with purposefulness.

And may we use our days to heal this world - for all who dwell upon this planet.
That is our prayer and our hope.

Blessing Before Torah Study

TN M1373 PIDYY 11, PINEDI WPTR I D TR 1N 1 ANk T2
Masculine God form:
Baruch ata Yah/Adonai, Eloheynu melech ha-olam
asher kid'shanu b-mitz'vetav v-tzivanu l-asok b-div'rey Torah

Feminine God form:
TN 1272 PIDY2 MM PIMYND WAYTR TN DRI M TN AeoY 1 AN
Aht brucha Sh'china, Elo-hey-nu chey ha-olamim
asher kidash'tanu b-mitz'vo-tey-ha v-tziv'tanu l-asok b-div'rey Torah
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Bey Ana Racheytz
TDRWR DN KA NP NI Aw) P Mg 12

Bey [bey] ana ra-cheytz, v-li-sh'mey kaddisha [kaddisha] ya-kira, ana ey-mar tush'b'chan.
NQYIIND 3D ANBNT TR NI N
Y'hey ra-ava ka-da-mach d-tif'tach liba-i b-orai-tah
288 D291 12191 3, o3t oy 537 N3Y) 2T o by
V-tash'lim mi-sh'alin d-liba-i, v-liba d-chol a-mach Yis'ra-el, I-tav u-l-cha-yin v-li-sh'lam,

Ameyn.
and cherished presence I address my praise: may it be Your

To you whom I direct my desire, and to whose holy
prayers of my heart and all the hearts of your

will that You open my heart to Your teaching and answer the
people, for goodness, for life, and for peace. Amen. [tr. DJC]

Sh'ma!
[Torah carrier calls out the Sh’ma, and then all repeat:]

ST 0 30N 7, o v

Sh'mabh Yis'ra-el, YHvH Eloheynu YHVH eh-chad
Listen Israelite! YHVH our Power, YHVH the Oneness of all.

[The Torah carrier calls out Echad..., and then all repeat:]

A TR 3T 5173 105N TN
Echad Eloheynu, gadol ado-neynu, kadosh sh'moh.
Our God is Oneness, our Sovereign is grand, of holy essence.

[Singing together and bowing toward the ark on the first word: ]

A I PN s nb aby
Gad'lu 1-Adonai iti, u-n'ro-m'mah sh'mo yach'dav.
Come magnify the Eternal with me, and let us exalt Her/His essence together

Ma Gadlu - processional
H’j'?'??j Halleluyah

mRNn 1‘?'7; “Mi> Ma gad'lu ma'a-secha Yah,
oagnn IPRY NP m'od am'ku mach'sh'vo-techa
How magnificent Your creation, Yah, how deep Your designs

[The Torah is brought to the Torah table and is undressed while the song continues.
After it is undressed, the song ceases and all are seated.]
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Torah Blessings: Variation on Traditional Version
[Before the Aliya reading: Blessers:]
72173 NN 1372 Barchu et Adonai ha-m'vorach
[All respond & then blessers repeat]
11 0717 77357 ? P2 Baruch Adonai ha-m'vorach 1-olam va-ed
[Blessers])
D197 754 327178 » 1IAX N2 Baruch ata Adonai Eloheynu meh-lech ha-olam
DA ‘?; DY 132 W33 YN  asher ba-char banu im kol ha-amim
2NN NN %Jf? {031 v-na-tan lanu et Torato
RTINS, NN N2 Baruch ata Adonai no-teyn ha-Torah

[After the Aliya reading is concluded: Blessers:]
2RIV TR 1wbN " AMN P23 Baruch ata Adonai Elcheynu meh-lech ha-olam
ialai, Balifg HJ"? 1D PN  asher na-tan lanu Torat eh-met
N121N3 v D?ir "1 v-cha-yey olam na-tah b-to-cheynu
SR 01,2 AN N2 Baruch ata Adonai no-teyn ha-Torah

Bless YHVH the blessed one.
Blessed is YHVH the blessed one now and ever.

Blessed are You, YHVH our Power, sovereign animater of all worlds, who has chosen us with all
peoples and given us Torah. Blessed are You YHVH, giving Torah.

Blessed are You, YHVH our Power, sovereign animater of all worlds, who has given us a Torah of

truth, and planted a seed of eternity within us. Blessed are You YHVH, giving Torah. [tr. DIC]

Torah Blessings: in Feminine God Language
[Before the Aliya reading: Blessers:}
N2 M0Y NN 1573 Barchu et Sh'china ha-m'vo-reh-chet
[All respond & then blessers repeat]
™ n?‘m? N2 N3*2Y M2 B'rucha Sh'china ha-m'vo-reh-chet l-olam va-ed
[Blessers]
D’f;'?ilhj n 1J’H5N m3ow 1272 MR Aht b'rucha Sh'china Eloheynu chey ha-olamim
DY 5; DY 13 NN3 YR asher bachara banu im kol ha-amim
i amiialaly ’IJ'? 13N v-nat'na lanu et Torata
N7 NN M32W 79193 PR Aht b'rucha Sh'china no-teh-net ha-Torah
[After the Aliya reading is concluded: Blessers:}
obivm on WION 130w 12173 NN Aht b'rucha Sh'china Eloheynu chey ha-olamim
DR NN 13"2 MANJ N asher nat'na lanu Torat eh-met
2N PP D'?in 3 v-cha'yey olam nat’ah b-tochey’nu
PINT Nani oY 12973 NN Aht b'rucha Sh'china no-teh-net ha-Torah
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Ahl Shlosha Dvarim - Three Things
DM27 75 SY Ahl sh'lo-sha d'va-rim
Y D'?‘ISJU Ha-olam (ha-olam) o-meyd
P7I37 S P99MT 5Y Ahl ha-Torah, v-ahl ha-avodah,
H=pyi=ly m"»p; '7111 v-ahl g'milut chasadim
The world persists because of these three: Torah (i.e. study), Worship, and Deeds of Lovingkindness

Prayers for Healing

Ana El Na N3 58 NIN {Text: Exodus 12:13, Music: Rabbi Aryeh Hirschfield)
From deep within the source of my soul: now let the healing, let the healing begin
4x{77 NI NDI X3 5N N3N Ana, El nah, r'fah nah lah Y4
Heal our bodies, open our hearts, awaken our minds, Shechina!

Nafshi Cholat N5 'wn; (words: traditional liturgy and Book of Exodus. Music: Hanna Tiferet)
SID2N n%in "WBJ Naf'shi cho-lat ahava-techa My soul pines for your loving care,
.FT'? NJ NDI N) 51‘5 NN Ana el nah r'fah nah lah Please hea us, please

Prayer for Caregivers (adapted from Rabbi Nancy Flamm)
May the One who blessed our ancestors be present to all of us providing help for the ill
and the troubled. May we be filled with fortitude and courage, endowed with sympathy and
compassion, as we give strength to those at our side. May we fight against despair, and
continue to find within ourselves the will to reach out to those in need. And in our love of
others, may we know the blessing of community, and the blessing of renewed faith.

Gomel Blessing words adapted from traditional liturgy. Music: Hanna Tiferet
[Those doing the Gomel blessing:]
Ma il '7; ssbrgaw AN 973 Baruch ata Yah sheh-g'ma-lani kol tov

Humbly I stand before you today blessed with the gift of life
[All respond:]

17D ity k- '[‘??.‘)J’ ,221 53 '['7?.33?2/ "> Mi sheh-g'ma-lech kol tov, yig'm'lech kol tov, selah
May the gracious One Who heard your prayers guide your steps in peace

Simin Tov un Mazel Tov

Simin tov un Mazel tov un Mazel tov un Simin tov }x3
Y'hey lanu
Y'hey lanu Y'hey lanu u-1-chol Yis'ra-el x4
3x 290 13D PN 29 51 e 39 D1y e 21 10
SRy
4x 898 S35 15 PR
Good luck and good fortune upon us and everyone.
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Chatzi Kaddish (‘Half-Kaddish’)
MDY PRI NS T KDY (0N R3D ARY BIRM) DT
AN TIDNY 2770 10131 N2 ORI 103 527 3 [ 1122

NDEY WOYDI DD T3 NIT DY NIT

NPT Mg D900 APYAN 27N NPINY DN INBNN N3N 7130
w:'w: TBNT ,NDBM RON2PN RNPY) NNDI3 bo 1 x'v;:'v N7 793

JON TN
Yit-gadal v-yit'’kadash shmey rabah - Ameyn -- b-alma di-v'ra chirutey v-yamlich malchutey
b-cha-yey-chon u-v-yo-mey-chon u-v-cha-yey d-chol beyt Yis'ra-el ba-agala u-vi-z'mahn
kariv v-im'ru: Ameyn! Y’hey shmey rabah m'vorach l-alam u-1-al'mey al'ma-ya.
Yit'barach v-yish'tabach v-yit'pa-ar v-yit'romam v-yit'na-sey v-yit'hadar v-yit'ah-leh
v-yit'halal shmey d-kud'shabh, brich hu.
L-eyla u-l-eyla min kol bir'chata v-shirata
tush'b’chata v-neh-cheh-mata da-amiran b-alma.
V-imru: Ameyn

Magnify and sanctify the Holy Name (Amen!) and throughout the world created, may justice soon rule here, in
our lifetime and in your lifetime and in the lives of all the people, very soon and say: Amen.

Hold the great Name as blessed, forever and ever and ever: Blessed be.

Blessed and praised and worshipped and lauded and honored, and extolled and exalted and so praised: the
Name of the Holy. (Blessed!) And beyond every blessing and singing, praising and peaceful word ever uttered
on the planet, and let us say: Amen. [Trans. DIC)

Lifting & Dressing the Torah

[Ali who are able, rise: The person designated as hag’bah lifts the Torah while the following is chanted:]

SWND DAY M3 DPINRY KT O PY TR0 N8N
V-zot ha-Torah, eytz cha-yim hi la-macha-zikim bah, v-tom'chey-ha m'ushar.
[Remain standing as the scroll is closed, bound and dressed. The following is sung:]
WNR TPRRM M3 DRI N DM Py
Bi2g PR3Ny 531 8L 37T 7T

Eytz cha-yim hi la-macha-zikim bah, v-tom'chey-ha m'ushar
D'ra-chey-ha dar'chey no-am, v-chol n'ti-vo-tey-ha shalom.

This is the Torah, a tree of life to those who grasp it, and fortunate are they who give it support;
its pathways are pleasant, all its byways are peace [tr. DIC]
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Haftara Blessing before Chanting

TP BIMI3T3 T, 2010 D333 A2 s 55 Top i % s
TPNT R3320, 100 SR7813, H2 Mna Aing ina,» A T2, NND
PN

Baruch ata Adonai eloheynu melech ha-olam asher ba-char b-n'vi-im to-vim v-ra-tzah
v-div'rey-hem ha-neh-eh-marim b-eh-met. Baruch ata Adonai, ha-bo-cher ba-Torah
u-v-Mo-sheh avdo, u-v-Yis'ra-el amo, u-vi-n'vi-ey ha-emet va-tzedek.

Blessed are you Eternal One ruling time and space who has chosen good prophets and desired their
expressions spoken in truth. Blessed are you Eternal One embracing Torah, Moses, Israelites, and
prophets of truth and justice. [tr. DIC]

Haftara Blessing after Chanting

137 287 Nt 93 pra mobivg bp e B9t o b » mimk s
P9 IR Y8 IR 5Y TR Mo W7 93w o g YY) ING
12077 27 DY 5P) <sukkot / MBI 7 0P 591 <Passover] A N2 B9 5y, Do
AIIRDY TR EN v 05 s [m DD I SPBWIT B 9Y) <shmini Azeret
TRV TIINT O DI, 72 D70 B o 3 Yo by menb s

AR D797 <on hoiicays] NIWT WIRN 2 AN T T 0717 R o0 o o3

Baruch ata Adonai eloheynu melech ha-olam, tzur kol ha-olamim, tzadik b-chol ha-dorot,
ha-El ha-neh-eman ha-omer v-oseh, ha-m'da-ber u-m'ka-yeym, sheh-kol d'varav eh-met
va-tzeh-dek. Ahl ha-torah, v-ahl ha-avodah, v-ahl ha-n'vi-im, v-al Yom ha-Shabbat ha-zeh

on Passover: V-al Yom chag Ha-Matzot ha-zeh /

on Sukkot: V-al Yom chag Ha-Sukkot ha-zeh /

on Shemini Atzeret: V-al Yom Shemini chag Ha-Atzeret ha-zeh

sheh-natata lanu Adonai eloheynu,

li-k'dusha v-li-m'nucha I-cha-vod u-l-tifaret. Ahl ha-kol Adonai eloheynu, anach'nu modim
lach, u-m-var'chim o-tach, yit'ba-rach shim'cha b-fi kol chai tamid lI-olam va-ed.

Baruch ata Adonai, m'kadesh ha-Shabbat [on holidays: v-Yisrael v-ha-z’'manim].

Blessed are you Eternal One, ruling time and space, ground of all being, righteous in all generations,
power of fidelity, saying and then doing, speaking and then sustaining, whose word is truth and
Justice. For the Torah, for service, for the prophets, and for this Sabbath day
[and for this Passover holiday / this Sukkot holiday / this Shemini Atzeret holiday]

that You have given to us for glory and splendor, For everything we thank you, and bless you—may
your name be ever blessed upon the lips of all life. Blessed are you Adonai, sanctifying Sabbath [and

the holy days of Israelites.]
ftr. DIC]



Blessing of the Community and Those Who Serve the Community
;7721 185 5 NG 1R IR L3P0 PR DK 11NN 203N 713

f=niin)ipi=iga '7:1 =iy R Vayioiy m‘mp 'v:: oy 7 eipn e ‘7: NN 772% NI
et bbsm'v R2IND DINIY 1 ,175NY NPDID NI DYIIBY ) o N 53
m”w‘a AR nﬂmmb npY ,m973n9 wﬁp‘v ™ miNe5 13 DInisY

B 1M 0908 DOPN T9193 KT TPITPT TIONS IR DI DD B 5I)
b/ A7) 5:.7 ,-7/751;',77 973 névm 001 595 nﬁom 0912 ‘;:5 xmm,né/w ﬁ.::
DN IONI) DIV DTS 52 DY 07T

V-chol mi sheh-os'kim b-tzor’chey tzibbur b-eh-munah, ha-K'dosha Hi B'rucha t'sha‘leym
s'charam, v-tasir mey-hem kol ma-chalah v-tir'pah 1-chol gu-fam, v-tis'lach I-chol avonam,
v-tish'lach b'racha v-hatz'lacha b-chol ma-asey y'dey"hem, im kol achey-hem
v-ach'yotey-hem, v-nomar: AMEYN

May the Source of the blessings received by our predecessors, Abraham, Sarah, Isaac, Rebecca, Jacob,
Leah, Rachel, Zilpah and Bilha, bless this holy community, and all holy communities, they and their
Jfamilies, and all that they have. And bless all those who band together to create houses for
congregating in prayer, and for those who enter therein to pray, and those who donate candles for
kindling, and wine for Kiddush and Havdalah, and food for visitors and tzedakah for the needy.

And for all who engage faithfully in serving the needs of the community, may the Holy One of
Blessed name reward them, and protect them from all ailment, and give healing to their
bodies, and forgive them for their mistakes. And may the Holy One send a blessing of success
upon all the work of their hands. And together with all their brothers and sisters we say:

Amen. [tr. DIC)

Blessing of the Coming Month English in the boxed section by Linda Hirschhorn
May it be the Divine will that this be a ,’IJ’.D"I?JS] ’3’.1?”3‘5 "TJ"?N}_ 13’::1'7{:5 I I'P,-"?"b ﬁ}t:\ U
month 7127291 n2iv’ Ay B InT R Ry wInny
of renewal for goodness and blessing. | ,D‘ht/:}‘ 5?} DF DD B Y 3!7 ha)
And grant us many.yea.rs to live, ,1'13'13 '7?2/‘ LTyl ,;'131!9 L/@ ity
Seeking peace and justice for the world, . 5 by
Sustained more by friendship than by AUIRY PN OW DM ,SDIND 2% onn
wealth, MBI AR DIDY NNDY D3 WY 090
enesed ity s ieycles Ofthempon: Ti2) 9 Sy D Mk s D3 PRY DU
A life that has no embarrassment or shame, T
Knowing we've lived as fully as we can, ,OY NRTN 7IR NI U3 NANY M0
A life that’s filled with the wonders of the ’HSD 1R ’;-1313'7 133'7 m‘;gwm » N'?D’W myily

world,
Renewed with the cycles of the moon. Raid (’3159) m’: MR (’31‘?9) W"iﬂ wRY

’
Rosh Chodeshof __ will beon e “1:11?5‘7 bmwv b3 5::1 oY
May it be a time of the renewal of life and of ‘?N'TW’ mapy '73 '7131 73’5D NI P12 2o
peace, of joy and of gladness, liberation and 'W'TDW% ]W’)WL? D'I‘)W'?! Dm—;'p 53 n s 5: ‘7;,1

consolment for us, all the house of Israel
and all who dwell on the earth. I’-":‘ -@NJ? lﬂ@rfusq -':3 wp‘?
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Returning the Torah to the Ark

KR TN M3 DPIING K B Py
B2 iavny 531,83 377 o
BT IR W02 PO v
Eytz cha-yim hi la-macha-zikim bah, v-tom'chey-ha m'ushar
Hashi-veynu Adonai ey-lecha v-na-shuva, cha-deysh ya-meynu k-keh-dem
D’ra-chey-ha dar'chey no-am, v-chol n'ti-vo-tey-ha shalom

1t’s a tree of life to those who hold it, and fortunate are they who give it support; its pathways are
pleasant, its byways are peace. Return us to you, and we shall return, Make all our days a new
beginning.

[tr. DIC]
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5|cssings & Fraycrs to Condlude the Service

Sheh-hecheyanu
I 1912 T IR MY BRI o 1IN ) I T3

Baruch ata Adonai eloheynu melech ha-olam
sheh-heh-cheh-yanu v-ki'y'manu v-higi-anu la-z'man ha-zeh

ST JOFD WA AR TIPS T AYTON IO 19113 PN
Aht b'rucha Shechina eloheynu chey ha-olamim
sheh-heh-cheh-yat'nu v-ki'y'mat'nu v-higi-at'nu la-z'man ha-zeh
We bless the Source of Life, that we are alive,
that we have survived and that we have arrived at this moment.

L'chi Lach Debbie Friedman .

L'chi Lach, to a land that I will show you. L'chi Lach, and I shall make your name great.
Lech I'cha, to a place you do not know. Lech I'cha, and all shall praise your name.
L'chi Lach, on your journey I will bless you. L'chi Lach, to the plave that I will show you.
And you shall be a blessing (3x) L'chi Lach L-sim'chat cha-yim (3x), L'chi Lach

Circle Chant Linda Hirschhorn

Circle round for freedom Circle for the planet

Circle round for peace Circle for each soul

For all of us imprisoned For the children of our children

Circle for release. Keep the circle whole.

Aleynu: Variations

Aleynu Hebrew Opening From the Reconstructionist prayerbooks

Joen I'I‘WBL_? D;@)‘? !J"?I} A-leynu I'sha'bey-ach la-adon ha-kol,
Pak/i gk 131"? n'?'u nn‘g la-teyt g'dula l-yo-tzer brey-shit,
AN min 13.‘2 ]NJY sheh-natan lanu torat eh-met
u;in; pojiah D‘?i:! ¥ v-cha-yey olam nata b-to-cheynu.
It is upon us to praise the reigning power over all things, and to ascribe grandeur to the creator, who has given
us a Torah of truth, and planted the seed of life within us.

Va-anach'nu kor'im u-mish'tacha-vim u-mo-dim li-fney Ru-ach,
M'kor ha-cha-yim, ha-Kadosh Baruch Hu

NI N2 2R avnn 'n':r: Eathl ’JB‘? fuliiial mnnwm :m:'n: RN
And we kneel and bow and give thanks before the spirit, Source of all hfe the Holy Blessed One

Continue V:-NEH-EMAR, p. 05

&1




0 Come Let Us Praise Rabbi Burt Jacobson
O come let us praise the Light of the World,
and add to the greatness of the Shaper of life,
Who made every people a spark divine
and blessed each one in its own special way
Who gave us all the Torah of life
and destined our service to hallow this world.

VA-ANACHNU kor'im u-mish'tacha-vim u-mo-dim li-fney Ru-ach,
M'kor ha-cha-yim, ha-Kadosh Baruch Hu
AT T WITRI BT P i 305,00 s DOY712 1IN
And we kneel and bow and give thanks before the spirit, Source of all life, the Holy Blessed One.
ti V-NEH- om next

Takeyn Olam - To Heal the World Words: Traditional liturgy; Music: Tirzah Firestone

"I M7 @i 1pn,mow 1 ORI o0
Ta-keyn olam, ta-keyn olam, ta-keyn olam b-mal’chut shaddai
To heal the world, we must feel the world, then heal the world with the power of Shaddai

Amen

May We Feel Your Holy Power ' Shayndel Kahn
May we feel Your holy power, It's upon us, it's upon us...
May we feel Your holy strength, - to feel Your holy ground,
May we feel Your holy Presence, - to hear Your holy sound.
Surround us in this holy place. - to feel the love inside,
May we feel the earth beneath our feet s 10 fa(‘:e You and not hide.
As we bend and bow to You. =0 :‘hmk},l to’ acF, ;0 do,d
May our bodies rise to greet You L0100 Wh Es I‘Igh SERItIE.
As we feel Your Presence pouring through. - to reach up t(? e sky ’

- to take our wings and fly.

7377 11182 maws by
A-leynu I'sha-bey-ach la-adon ha-kol. (4x)

ItIs Up To Us Rabbi Rami Shapiro

It is up to us Therefore we bend the knee

:g f:slll,%:dc;egt%n’ and shake off the stiffness that keeps us
with the fullness of our lives. from the subtle graces of Life
It is up to us and the supple
to meet the World, gestures of Love.
With reverence
to embrace the Whole Py ikl e
even as we wrestle and thanksgiving

we accept our destiny

with its parts.
Iti and set for ourselves
PISlUp oS the task of redemption
to repair the World ption.
and to bind our lives to Truth. i V- -E tt
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On Hope Howard Zinn

To be hopeful in bad times is not just foolishly romantic. It is based on the fact that human history
is a history not only of cruelty, but also of compassion, sacrifice, courage, and kindness. What we
choose to emphasize in this complex history will determine our lives. If we see only the worst, it
destroys our capacity to do something. If we remember those times and places—and there are so
many—where people have behaved magnificently, this gives us the energy to act, and at least the
possibility of sending this spinning top of a world in a different direction. And if we do act, in
however small a way, we don’t have to wait for some grand utopian future. The future is an
infinite succession of presents, and to live now as we think human beings should live, in defiance
of all that is bad around us, is itself a marvelous victory.

And Then ' Judy Chicago
And then all that has divided us will merge. And then all will be rich and varied.
And then compassion And then all will share equally
will be wedded to power. in the earth's abundance.
And then softness will come And then all will care for the sick
to a world that is often harsh and unkind. and the weak and the old.
And then both women and men And then all will nourish the young.
will be gentle. And then all will cherish life’s creatures.
And then both men and women And then all will live in harmony
will be strong. with each other and the earth.
And then no other person And then everywhere
will be subject to another's will. will be called Eden once again.
And Then: SONG Judy Chicago

And then, and then, both women and men will be gentle.
And then, and then, both men and women will be strong.
And all will be so varied, rich and free.

And everywhere will be called Eden once again

— 4O ¢n o1 tne Alevnu

¥ IO T 27 T N DD PN 09 00 InG 2 i)
V-ne-eh-mar, va-ha-ya Adonati I-ru-ach ahl kol ha-aretz,
ba-yom ha-hu yih'yeh Adonai eh-chad, u-shmo eh-chad
And it is to be said that YHVH's spirit will be over all the earth,
and on that day YHVH will be one and of one essence.
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Priestly Blessings: Variations | Numbers 6:24-26

(W1 TN 7 97
Y'va-reh-ch'cha Adonai v-yish'm'reh-cha. (Keynyhi ratz-on)
(77 12) TPITRN 132 1 W)
Ya-ehr Adonai panav ey-leh-cha vi-y-chu-neh-ka. (Keyn y'hi ratz-on)
(i¥2m ) B 77 D Tox vis » Ny
Yisa Adonai panav ey-leh-cha, v-ya-sem I'cha shalom. (Keyn y'hi ratz-on)

Literal translation;
YHVH will bless you and protect you.
YHVH will light up his face to you and grace you.
YHVH will lift up his face to you and put peace to you.

May You Be Blessed (Interpretive translation)
May you be blessed and protected.
May you be filled with light and grace.
May you be filled with divine presence and with peace.

May Yah Bless You (Interpretive translation)
May Yah bless you and keep you!
May Yah shine Her/His face upon you and grace you!
May Yah bestow Her/His presence upon you and give you peace!

A Sufi Blessing in the same vein ascribed to Hazrat Inayat Khan
May the blessings of God rest upon you
May God's peace abide with you
May god's presence illuminate your heart
Now and forever more.

Priestly Blessing Song English and music by Jhos Singer
Y'va-reh-ch'cha Adonai v-yish’'m'reh-cha—keyn y'hi ratzon. ‘
TS 12— T 7 920 |
Ya-er Adonai panav ey-leh-cha vi-y-chu-neh-ka—keyn y'hi ratzon.
TS0 13- TN 13D 0 ey
Yisa Adonai panav ey-leh-cha, v-ya-sem l'cha shalom
B2 77 BE TN 13p 7 N
May God bless and keep you, friend, and shine a light upon you.
May the garden of the life you tend bring forth graciousness and peace.
The road is long and the journey- it can be quite hard.
And no oné's strong enough to travel it alone.

May you be a blessing and be blessed by everyone who knows you.
And may you always do your best to serve your God with love.
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Mourners’ Kaddish

(/ON) .N27 nr.:w W'_Il?ﬂ’ﬁ 5‘1.}1‘1’ Yit'gadal v-yit'’kadash shmey ra-ba. (Ameyn)
n’m:‘?rg ']’5?2’1 AT N3 9 N?;"?:g: B-alma di-v'ra chi-ru-tey v-yam'lich mal'chu-tey
"33 11291921 11002 b-cha-yey-chon u-v-yo-mey-chon u-v-cha-yey
oM M3 597 d-chol beyt Yis'ra-el,
/N NY 2D 1113 R2Y2  ba-agala u-vi-z’mahn Ka-riv. V-im'ru: Ameyn
T30 N33 Y N7 Y'hey sh'mey ra-bah m'varach
N’/ﬁ?ﬁv ’bﬁi’f 57 D[J’Jf 5 Lolam u-l-ol' 'mey ol'ma-ya.
I'!;ij:b"_] 5220 Yit'ba-rach v-yish'ta-bach
DBINNM WBNN veyit'pa-ar v-yit'ro-mam
AP0 97N RPINY v-yit'na-sey v-yithadar v-yit'ah-leh
NYT T3, NW'T?'T el 55'11"1’1 v-yit'ha-lal sh'mey d-kud'shah, B’rich hu.
NI NNDT2 5 x‘m‘; L-eyla min kol bir'cha-ta v-shi-rata
inleighy) NﬂﬂnWﬂ tush'b’cha-ta v-neh'cheh-mata
RD‘7133 ]ﬂ’bN'l da-amiran b-alma.
JONMRY V-imru: Ameyn
u”m NIDY 112 N33 N?.’)'?W R Y'hey sh’lama rabah min sh'ma-ya v-cha-yim
ORI '-;mw b3 ’m wbn a-leynu v-al kol Yis'ra-el. V-imru: Ameyn
mbw PR NI iana mbw MY Oseh shalom bi-m'romav, hu ya-ah-seh shalom
")NKJDW’ '73 5:01 '?N'WW’ ‘73 '7131 13"5}3 a-leynu v-ahl-kol Yis'ra-el, v-al kol Yish'ma-el,

fON 1IN .'7;11] ’;T{N’ '7; '7]31 v-al kol yosh'vey tey-vel. V-imru: Ameyn.

Zeycher Li-Vracha music by Bonia Shur
ﬂ;‘]:l‘? DI 12! Zey-cher cha-yey-hem li-v'racha
May, may, may their memory bless our days, bless our days.

Kaddish by Rabbi Burt Jacobson

The Great Essence will flower in our lives
and expand throughout the world.
May we learn to let it shine through so we can augment its giory.
We praise, we continue to praise,
and yet, whatever it is we praise, is quite beyond the grasp
of all the words and symbols that point us towards it.
We know, yet we do not know.
May great peace pour forth from the heavens for us,
for all Israel, and for all who struggle toward truth.

May that which makes harmony in the cosmos above,
bring peace within and between us, and to all who dwell on this earth.
May the Source of peace send peace to all who mourn
and comfort all who are bereaved.

And let us say: Amen.
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Eyn K-Eyloheynu

CAPPIDI PR DD PN IND PN IERND N
Eyn keylo-hey-nu, eyn k-ado-ney-nu, eyn k-mal 'key-nu, eyn k-moshi-eynu
APVDD M 30712 1 103IND M 107TOND M
Mi cheylo-hey-nu, mi ch-ado-ney-nu, mi.ch-mal 'key-nu, mi ch-moshi-eynu
APWIDG 7793, 32505 73 10018 T RN M)
No-deh leylo-hey-nu, no-deh l-ado-ney-nu, no-deh I-mal 'key-nu, no-deh I-moshi-eynu
Rhkiglvgla ™3 ,u;?rg 2 ,’lJ’Qi'Ttg«} Btk ,’13’,_'_151:5 703
Baruch elo-hey-nu, baruch ado-ney-nu, baruch mal ’key-nu, baruch moshi-eynu
AR RTINS 2270 NI IO 3TN NI IR DTN KT N
Ata hu elo-hey-nu, ata hu ado-ney-nu, ata hu mal'key-nu, ata hu moshi-eynu
DB NP N T30 AN BRI M N
Ata hu sheh-hik'tiru avo-tey-nu I-fa-necha ey k'to-ret ha-samim

. There is none: like our God, like our Lord, like our Sovereign, like our Savior
Who is like our...; We thank our...; Blessed be our...,; You are our...

You are the one to whom fragrant incense was offered by our ancestors

Eyn K-Eylohejmu, Non Komo Muestro Dyo in Hebrew & Ladino

AP PR NP0 PR ITIRD PR EOND 1N

Eyn k-elo-hey-nu, eyn k-ado-ney-nu, eyn k-mal-key-nu, eyn k-moshi-eynu
Non komo muestro Dyo, non komo muestro sinjor, non komo muestro rey
Non komo muestro Sal-va-dor. -

APWIDD M 112502 91 101D 33N

Mi ch-elo-hey-nu, mi ch-ado-ney-nu, mi ch-mal-key-nu, mi ch-moshi-eynu
Ken komo muestro Dyo, ken komo muestro sinjor, ken komo muestro rey
Ken komo muestro Sal-va-dor.

AP 779939505 7 1D A7 NG 1

No-deh I-eylo-hey-nu, no-deh l-ado-ney-nu, no-deh I-mal-key-nu, no-deh I-moshi-eynu
Loare‘mos a muestro Dyo, loare'mos a muestro sinjor, loare‘mos a muestro rey
Loare-mos a muestro Sal-va-dor.

A3Pin ™13 ,43;'??._3 Eink! ,13’;5'113 ik ,13’,_'}51_:5 ™3
Baruch elo-hey-nu, baruch ado-ney-nu, baruch mal-key-nu, baruch moshi-eynu

Bendicho muestro Dyo, bendicho muestro sinjor, bendicho muestro rey
Bendicho muestro Sal-va-dor.

ARPYID RTINS D7 NIT NN TN NI 0N 70N R 0N
Ata hu elo-hey-nu, ata hu ado-ney-nu, ata hu mal-key-nu, ata hu moshi-eynu

Tu el muestro Dyo, tu el muestro sinjor, tu el muestro rey
Tu el muestro Sal-va-dor.

There is none: like pur God, like our Lord, like our Sovereign, like gur Savior
f Who is like our...; We thank our...; Blessed be our...; You are our...
/
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Adon Olam
T2 TN D71 1Y
87237781 2 DOp3
/72 18003 TP NYY
NP3 Y o0 N
5am N2 T
N8 '{15?3’ 1'1:5
ST R N
TINDND M NI

SI0 PRY TN R
manns "»wmb
n»‘::.n ~5:: PR v5:
BT IY7 19)
2RO 0N M)
1Y% N3 230 )
D DIsDY DI NI
NIPN DP3 DID NI
ST PPN i3
IV 1O Ny
Rl FRininl=lt)

RN x‘n Rl

Od Yavo Shalom

Rah yi-ji a-salaam alaina
Wa-gla kul il-aalam

Salaam alaina wa-ala kul il-galam

Adon olam a-sher ma-lach,
b-teh-rem kol y'tzir ni-vra
L-eyt na-asa b-chef'tzo kol,
a-zai meh-lech sh'mo ni-kra

V-a-cha-rey Kich'lot ha-kol

I'vado yim'loch norah
V-hu ha-ya, v-hu ho-veh,
v-hu yih'yeh b-tifara

V-hu eh-chad, v-eyn shey-ni,

1-ham'shil lo I-hach'bira.
B'li rey-shit, b'li tach'lit,
v-lo ha-oz v-ha-mis'rah.
V-hu ey-li, v-chai go-ali,
v-tzur chev'li, b-eyt tzara

V-hu nisi, u-manos i,

m'naht kosi b-yom ek'rah.

B-yado af'kid ru-chi,
b-eyt ishan v-a-ira.
V-im ru-chi, g'vi-ati,
Adonai li, v-lo ira.

}3x

Salaam Salaam 12x
Qd yavo shalom aleynu }3x
v’al kulam

Salaam aleynu v’al kol ha-olam
Salaam Salaam 12x

Master of the universe, reigning

before all was created

in the moment in which He determined all:

then he could be called ‘sovereign.’

When everything comes to its end
He alone will wondrously rule.
He was, he is

and he will be in splendor.

He is One and these is no second
to be compared to Him or be His equal.
Without beginning, without ending,

His has the energy; He governs all.

And He is my Power, my living liberation,

the rock on whom I depend in my despair.

And He is my banner and my refuge,

my cup'’s portion on the day I call.

Into His hand I entrust my spirit,
as I sleep and when I awake.
With me in spirit and body,

YHVH is mine, I need not fear.
{tr. David J. Cooper]
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Peace will yet come, upon us, upon everyone and the whole world.



Kiddush on Shabbat Morning

073 1733 B nown D NIPY2 3w n SN NS Mg

~rpey DIZVP NI IS SNTEN RIS 1921 9303

~rippy 1T Y DD DR % Y Do e

~110P) DI DAY W2 Biva

V-sham'ru dorot Yis'ra-el et ha-Shabbat, la-sot et ha-Shabbat l-doro-tam brit olam.
Bey-ni u-veyn dorot Yis'ra-el ot hi I-olam. V-sham'ru...

Ki shey-shet ya-mim asa Adonai et ha-shama-yim v-et ha-aretz. V-sham'ru..
U-va-yom ha-sh'vi-i sha-vat va-yi-nafash V-sham'ru...

N,
\

v
The generations of Israelites observed the Sabbath rest, to make the Sabbath an everlasting covenant
for their generations. For six days the Eternal created heavens and earth and on the seventh day
rested and was refreshed (literally: became invested with soul). N

Blessing on Wine
1937278 N212 0505 798 1o » o 3

Baruch ata Adonai eloheynu melech ha-olam bo-rey p'ri ha-ga-fen
Blessed is the Eternal our power ruling time and space, creating the fruit of the vine.

Blessing Before the Meal Marcia Falk

BT P NN 7233 N'va-reych et eyn ha-cha-yim
PIANT R Dﬂ? MRS ha-mo-tzi-a le-chem min ha-aretz
Let us bless the source of life that brings forth bread from the earth.

by Marcia Falk, Excerpted from The Book of Blessings: New fewish Prayers for Daily Life, the Sabbath, and the New Moon Festival, Harper
1996, © 1996 Marcia Lee Falk Used by permission of the author. www.marciafalk.com

HaMotzi - traditional

T

Baruch ata Adonai Eloheynu melech ha-olam, ha-motzi lechem min ha-aretz
We bless the Creator of all time and space, pulling out bread from the soil,

1IN 12 B2 8T DY Tom wion 1 g g
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Peace Prayers

May My Heart Be Open Rabbi Burt Jacobson

May my heart be open to envision a world yet to be.

A world filled with love and compassion, righteousness, justice and peace.
May I join hands with my sisters and brothers

To bring this hope and vision into reality.

We will rest and celebrate on this special Shabbat day,

We will make ourselves known,

Lifting our voices has one

We will delight in our love for each other

A foretaste of the way things will be.

Bless the Infinite, alive within us in all generations, making Shabbat day holy.

Longing for Justice and Peace  unknown
Our world is so filled with fear, violence and greed.
Yet we long for justice and peace.
A light, deep within us, shines through us on this Shabbat day,
And brings us peace, contentment and joy.
May this light shine through us this coming week as we work for peace;
Peace within ourselves and our families,
Peace within our community,
Peace between Israel and her neighbors,
Peace between our country and other nations.
May we come together to see that all of us are really one,
and that there is a unity that binds us together.
May we learn to share what we have with those who have less than we do,
so that you can bring justice and peace to the weorld.

Prayer for Tikkun Olam Rabbi Burt Jacobson

Shechina, we know Your presence here this morning.
You are the peace and joy of our Shabbat.
But we also know that You dwell in the depths of suffering and sorrow.

We pray now for the hungry, for the homeless,
for the victims of war and catastrophe, for the sick and for the dying.
And we pray for our fragile earth, for all her inhabitants, and for life itself.

We ask Your blessing on all those engaged in tikkun olam,

the healing and transforming of our planet.

Open our hearts and stir us to struggle on behalf of Your creations.
May each of us, all of us, become Your limbs and hands,

Bringing healing and compassion, justice and peace to Your world.

An Appendix to the Vision of Peace Yehuda Amichai
Don't stop after beating the swords

into plowshares, don't stop! Go on beating

and make musical instruments out of them.

Whoever wants to make war again
Will have to turn them into plowshares first.
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Prayer (Shiomit Grossman, Jerusalem, then age 13)

What shall I ask You for, God?

I'have everything.

There is nothing I lack.

I'ask only for one thing.

And not for myself alone.

It's for many mothers and children and fathers—
Not just in this land, but in many lands hostile to each other.
I'd like to ask for Peace.

Yes, it's Peace [ want,

And You; You won't deny the single wish of a girl.
You created the land of Peace,

Where stands the City of Peace,

Where stood the temple of Peace,

But where still there is no Peace...

What shall I ask You for, God?
T have everything,

Peace is what | ask for,

only Peace.

’

When Will It Come, the Day?

(Mahmud Abu Rajd, then age 12 from Sakhnin, Palestinian village in Israel)

. When will peace take over?

When will it come, the day?

When with armies and bombs will they do away?
When will all this hostility cease,

A day on which battleships

Will become palaces of leisure and fun

Floating on the seas.

A day on which the steel of guns will be melted into pleasure cars,
A day on which generals will begin to raise flowers,

When peace

Will include all the peoples of those neighboring lands,
When Ishmael and Israel

Will go hand in hand,

And when every Jew

The Arab’s brother will be.

When will it come, the day?

Jo



Prayer on Peace Rabbi Burt Jacobson

May the light shine through our lives and expand throughout the world
Make great peace pour forth for us and for all who struggle toward truth
May harmony reign within us and between us

as for all who dwell on this earth

May gladness reign and joy increase.

Let us carry the warmth of this moment we have shared together
through the Shabbat and into the new week,

sharing the warmth with others.

Prayer of Peace excerpted and adapted from St. Francis of Assisi

Eternal One,

make me an instrument of Your peace; O Divine Source,
Where there is hatred, let me sow love; Grant that I may not so much seek
Where there is injury, pardon; To be consoled, as to console;
Where there is error, truth; To be understood, as to understand;
Where there is doubt, faith; To be loved as to love.
Where there is despair, hope; For itis in giving that we receive;
Where there is darkness, light; [t is in pardoning that we are pardoned...

And where there is sadness, joy.

Songs & Prayers

Bim Bam

Bim bam bim bim bim bam bim bim bim bim bim bam

Bim bam bim bim bim bam bim bim bim bim bim bam

Shabbat Shalom, Shabbat Shalom, Shabbat Shabbat Shalom, Shabbat Shalom
Shabbat Shalom, Shabbat Shalom, Shabbat Shabbat Shalom, Shabbat Shalom
Shabbat Shabbat Shabbat Shabbat Shalom,

Shabbat Shabbat Shabbat Shabbat Shalom,

Shabbat Shalom, Shabbat Shalom, Shabbat Shabbat Shalom, Shabbat Shalom

Ivdu et HaShem B-Simcha from Psalm 100:2

HUDWJ DTQ}T_‘I N ﬁ;}} Ivdu et Ha-Shem b-simcha,
M3 1’.}@? N3 bo-uI'fa-nav bi-r'nanah.
Serve the One with Joy, come before the Presence with joyful song.  tr. Shulamit Wise Fairman

Esah Eynai {from Psalm 121:1)

oMy N2 IND =Lnia iy 't'?N '2Y R¥N  Esah ey-nai el heh-ha-rim mey-a-yin yavo ez'ri?

PN DY WY 2 DYDY Ez'ri mey-im Ha-Shem o-sey shamayim va-aretz.
1lift my gaze toward the mountains. From where will come my help?
It comes from the Eternal Source, creator of heavens and earth. DI
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Eyli Eyli (“Halicha L-Keysaria”) Chana Senesh

,’?l}t ’5N Eyli eyli, O hear my words,
,Dt?w'? =ty N'?W Sheh-lo yi-ga-mehr l-olam That these may never end:
[>i/n) %M Ha-chol v-ha-yahm, The sand and the sea,
motyl '72? Y7 Rish'rush shel ha-ma-yim The rush of the waters,
QY%7 P2 B'rak ha-shama-yim The thundering heavens,
LDTND .l"l'?ﬁﬂ T'fi-lat ha-adam. The prayers of our hearts.
V-Nomar L-Fanav traditional Chassidic Zmirah

AT P 1’.}5‘7 9N} V-nomar I-fanav shirah chadasha
HZ’I"??U Halleluyah

Sing in God's presence a new song: Halleluyah!
Echad Yachid U-Myuchad based on Rabbi Moshe Hayyim Luzzato

VY P NN E-chad ya-chid u-m'yuchad
One, every single one, each one joined and united in the One.

L'maran Achai Shlomo Carlebach
SYN DN 1&_]@‘7 L'maran achai v-rey-ai For all of my brothers and friends
') ’Di’f:ﬂfﬁ '{SJ@‘? L'maan ach'yotai v-rey-ai  For all of my sisters and friends,
3TN M) “T137TIN Adab'rah nah adab’rana Please let me ask, please let me say:

.73 Di'?@}’ Shalom bach Peace to you.

na II_J?._Q"? L'ma-an beyt This is the house.

1J’ﬂ'7N ? Adonai eloheynu The house of the One.
']? hud i HTQ)P;S Avak'sha tov lach I wish the best for you.

na IS_JZ_J'? L'ma-an beyt This is the house.

13’,‘1‘7&’5 " Adonai eloheynu The house of the One.
"['? ) 1) ﬂ@)PZ_JS Avak'sha tov lach 1 wish the best for you.

Our Deepest Fear  Marianne Williamson

Our deepest fear is not that we are inadequate. Our deepest fear is that we are powerful beyond
measure. It is our light, not our darkness that most frightens us. We ask ourselves, Who am I to be
brilliant, gorgeous, talented, and fabulous? Actually, who are you not to be? You are a child of God,
Your playing small does not serve the world. There is nothing enlightened about shrinking so that
other people will not feel insecure around you. We are all meant to shine, as children do. We were
born to make manifest the glory of God that is within us. It is not just in some of us; itis in
everyone and as we let our own light shine, we unconsciously give others permission to do the
same. As we are liberated from our own fear, our presence automatically liberates others.
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Reconstructionist Torah Blessings

[Before the Aliya reading: Blessers:)
773177 9 N 1973 Barchu et Adonai ha-m'vorach |
[All respond & then blessers repeat]
™ m'?in‘; 77357 N2 Baruch Adonai ha-m'vorach l-olam va-ed
[Blessers]
D'?‘I:?fj "‘?.D 13’?15N Y AR N2 Baruch ata Adonai Eloheynu meh-lech ha-olam
iﬂjﬁ:;z'? VAR WN  asher ker'vanu la-avo-dato
IR N 17103 v-natan lanu et Torato.
IR0 N TAR M2 Baruch ata Adonai no-teyn ha-Torah
Blessed be YHVH, Sovereign power ruling us, that has drawn us to service and given us Torah.
Blessed are You, giving the Torah.
[After the Aliya reading is conicluded: Blessers:]
;27907 720 1297398 PR N2 Baruch ata Adonai eloheynu melech ha-olam
pal=h Famiig] u}g JN3 YN asher natan lanu Torat emet
212103 ) D‘?w "M v-cha'yey olam nata b-tocheynu
aphicaRinih ;0 TP N3 Baruch ata Adonai noteyn ha-Torah

Blessed be YHVH, Sovereign power ruling us, that has given us a Torah for truth and planted
eternity in our lives. Blessed are You, giving the Torah.

Travelers Prayer - T’filat Ha-Derach
EREH wTYEm ,oivwh 1o°5inY A NinRY 1WNIaK R RN 0, anhn pivn

m‘;w‘; 1:.n~:5 thwiiinla) m‘vw‘n -mraw'm x:mn'v WEEN 1nm’ 1wy 0t uamTm

......

n‘-;wm nbw‘> m:b NI 0T NS0 3 53m ,7272 27I8) 23K B Aok u‘»xm
VI 13RI ‘7: P2 PP n’nmbw 1:::'151 177 MIAM AT R 533 1972
-s‘g;rp VI, FIRR N2 N 1IN0 -1'?5@ ypiY by ¥ 300N ‘m
May it be the divine will that we be led in peace, that our steps be guided toward peace, that we
reach our destinations in life, happiness and peace, and that we return home in peace. Save us
from all enmity and afflictions that trouble our world, but may there be blessing upon all that we
seek to accomplish, and may we find grace, lovingkindness, compassion in the eyes of all whom we

encounter. May these, our supplications, be heard. Blessed is the Source to which all our prayers
are directed.

Travelers Prayer - Song by Debbie Friedman

May we be blessed as we go on our way May we be sheltered by the wings of peace
May we be guided in peace May we be kept in safety and in love

May we be blessed with health and joy May grace and compassion

May this be our blessing. Amen find their way to every soul

May this be our blessing. Amen
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For the Month of Elul {Preceding Rosh Hashanah)

Psalm 27

"2 NN FONY D DY 3P e o v TR 3T N Y PR TN Y T
NNt -mn‘ar:a ~5:J DPN-DN ’:5 m”-w Fane Y5y 'unn-mx 290 1‘7&9: M s‘: 2N
ARk mm'v ” vr:*-“;: NP3 N2 WRIN MNIN YNe vn'mw NN i N

17 AP BT D 1‘7'1& IND3 MDY Y7 Bit3 03 Mey 03 b wp:'n
NN "71,3 WYY b PRI PR YN M 15'1&: FN2IN) *Ni2Y30 *:vx'bn N
832 BR-bis W T'ID INDNHN RN 7 TID NN 3D W3 *2% N 1‘7 ARy )
P3N DIDDRY M IINY N 22D P ﬁ'm v;;u_m-%m WLRON DT NN T2V

MM TPY TV 3R 02 478 ¥HI3 MAn-by 2 19195 i MR NN AT Y
TITTON M) 727 pow i mn’-‘m TR DM PR3 72102 NiNTD SmENT K91 DR

Psalm 27: A Gift from David Interpreted by Bracha Stone

You are my light and my help I will sing and dance

The strength of my life and play beautiful instruments
Who else should inspire awe? In service to you I sing,

“Hear my voice when I cry! :
Be gracious to me, and answer me!”
With all my heart I say to you,
“Let us seek each other’s faces.”

When evil came close to devour me,
My worst distractions and illusions,
They stumbled and fell

But even if they gathered in force nearby,
Even if they arose and declared war,
My heart would not be awed.

I am confident of this.

Don’thide your face and don’t be angry
You have helped me, do not turn away
from me, do not abandon me!

My father and my mother

There is only one thing I ask of you have left me alone in this world
I' want to live in your home But you will gather me in
all the days of my life like a mother her brood

To see your sweetness
And to visit in your Temple
for that short time

Sweet God, show me your path
And lead me on an even road
Because there are those
When the day is dark, who lie in wait for me -

you hide me in your sukkah, like a treasure
You carefully secure me

in the secret places of your tent

Do not give me to my own passions
and illusions
For they are great lies
You lift me up onto a rock and will destroy me with a breath
And even though
I can see my enemies circling around me
[ am not distracted
[ awaken to my practice
with the shofar sounding in your own tent

If only I could strengthen my faith -

That it is possible to see your goodness
in this land of the living . .

Then I could wait for you w1th a strong
and courageous heart

Then I could expect you

74



Song Prayers of Psalm 27

Achat Shaalti (from Psalm 27:4)
YRAN MNIN Y NRD ’1"\'78@/‘ NN Achat sha-alti mey-eyt Adonai, otah ava-kesh
ela =) 5; M3 ’l"l.'JW Shiv'ti b-veyt Adonai kol y'mey cha-yai
11997733 79251 1 Y33 NINR Lacha-zot b-no-am Adonai u-l-va-ker b-hey-cha-lo.

One thing I ask of the Eternal, this is my request:
to sit in the house of the Eternal One all the days of my life

and to envision divine delight and to stay within its temple. [Dic]

Horeyni (from Psalm 27:11 & 13)
5277 D¥i1 %377 Horreyni ha-Shem dar'kecha

912D MIN3 *3 U-n'chey-ni b-orach mi-shor
M ]S_J@‘? p)ivale] H‘J'N:B b-orach mi-shor l-ma-an shor'rai
DK}‘D'D’I}'D.'.:’I nﬁm? "IN N‘?H'? Lu‘ley heh-eh-manti lir'ot b-tuv ha-Shem

‘D0 PIR3 DR NINTY ir'ot b-tuv ha-Shem b-eretz cha-yim.
[Yah teach me your way, lead me in the path of integrity. '

I pray to see the goodness of Yah in the land of the living.] [Dic]

Kavey El HaShem (From Psalm 27:14, Music: Brian Yosef Schachter-Brooks)
‘]25 RN DI oY '5N M2 Ka-vey el Ha-Shem, chazak v-ya-ameytz li-becha
‘]2"? VERN PIT chazak v-ya-ameytz li-becha
[Immerse yourself in the Oneness of Divine Essence. Be strong and courageous of heart.] [DIC]

Kavey El Yah (From Psalm 27:14, Music: Hannah Tiferet)
: 35 PN PIN "1"'7175 M2 Ka-vey el Yah, chazak v-ya-ameytz li-becha
- Wil AT y
"|3'7 VRN PN chazak v-ya-ameytz li-becha

[Immerse yourself in in the Oneness of Yah. Be strong and courageous of heart, ] [DiC)
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